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Marosvásárhely néhány napra az egész 
romániai magyarság szellemi tűzhelyévé vá
lik. Nem - először történik ez vele a közel- 
nnltban és ez bizonj’ára nem véletlen, 
hanem komólj7 okai vannak, amelyek feléje 
vonzzák népünk érdeklődését és várakozá
sát.

A „székely főváros" megtisztelő jelzőjét 
régóta alakuló és színesedő népi hangulat 
ragasztotta rá s Marosvásárhely úgy fogadta 
d a címet, mint ami őt megilleti. Az, ilyen 
népi hangulatok nem születnek maguktól, 
oktalanul vagy véletlenül. Bármilyen érzelmi 

»elemek is járulnak később hozzá, gyökerük- 
Jben mégis csak politikai, szellemi és gazda

sági lehetőségekből, vagy szükségszerűsé
gekből fakadnak, amelyek érvényesülésre 
várnak. Vásárhely idegeiben, érzelmei mé
lyén ott hordozza ma is Bocslíay hajdúinak 

, allékét s tudata mélj7én ott van annak a 
f XWszerzésnek a gyönyöre, amely a szabad- 
/ ágharcos hajdúkat a békés élet termelő 

hircosaivá szelídítette. A két világra szóló 
Bolyai emléke sem múlhatott el nyomtalanul, 
fölötte, bár a széles népréteg nem igen tudja, 
fogy- ez a két székely tudós a tudomány 
mekkora lángját lobogtatta fér egykor Euró
pa, sőt az egész világ szeme elé. Az idegek 
elraktároznak olyasmit is, amire az agy 
később nem emlékszik. S az idegek érzik azt 
is, ami még nem vált tudatossá. így hordoz
za magában a székely nép a város egykori 
történelmi szerepét, fényét, helytállását $ 
Így érzi meg a mai idők feladatait is... .

A népi hangulatnak mindig van történe
lemformáló ereje s hiba volna, ha ezt nem 
vennők figyelembe. Hiba volna azonban az 
is, ha a „székely főváros" megtisztelő jelző
jében lévő hangulatot nem elemeznek ki a 
mi gyakorlati feladatokig7. A Székelyföld, 

J amely á mult felénk sugárzó erejével Maros- 
vhárhelyhez fűzi színes érdeklődését és ko
moly várakozását, a Romániában élő ma- 
ffarság egyik legtekintélyesebb népi zömét 
öleli fel. Egységes szellemiségben, megköze- 
litőleg egységes színvonalú műveltségben él 
Itt az a népi tömeg, amelyhez az egyetemes 
magyarság sokkal több romantikus mesét 
fűzött, mint amennyi gyakorlati, életrevaló 
ssgitséget nyújtott neki. Veszedelmes volt 
K az ut, mert az irodalmi kiélés színes esz
közeivel elterelte a figyelmet egyrészt, a 

^mindennapi megélhetés nagy kérdéseiről,
vfásrészt magában a székelységben is fokoz- 

Za az önmaga felé való fordulást s az önnia- 
I sáról való romantikára és elkülönülésre való 
,’iüjlainosságot. A régi egészséges ösztönök 

rifttóbb már csak a zúgolódásban, a sértődött
etekben és a panaszkodásban nyilatkoztak 
®eg. A jnellőzés és az elhanyagoltság ténj7ei- 
b31 fakadó egészséges teremtő erők is szétfoly 
tok abban a hibás szemléletben, hogy „lám, 
"em törődnek velünk, pedig milyen nagy
szerű és érdekes nép vagyunk". Az érdekes
ség, az irodalmi romantika felé terelődött i. 
saját érdeklődésünk is ahelyett, hogy azt 
tartottuk volna számon, ami minden népnél 
"sj-ferma szükségesség és feladat: mink van 
azon a földön, amelyen élünk s milyen erőink 
'annak, amelyeket felhasználhatunk arra, 
hogy abból, amink van, jobb és embersége
sebb megélhetést, egészségesebb társadalmi 
Hetet és magasabb kultúrát tudjunk ma
runknak teremteni. Igj7 csatlakozunk, min- 
den külön érdekességünkkel együtt, a többi 
wpek mellé, amelyek már valamennyien 
•udják, hogy mennyivel fontosabbak a «fol
tos hétköznapok niiiuűn nép tötténelmé- 
t*n,  mint a (rarú.lés vasárnapok.

Frissen született demokráciánk uj szelle- 
MsZ-gct hozott ezen a téren is. A dolgozó 
"•'IM-knek kell felsorakozniok dolgozó né|H‘li 
,nrllé s vinniük kell magukkal azt, amit je- 
l’ntenl tudnak: a munka lehetőségeit, a ben- 
nfik rejlő építő erőicet és azt a politikai 
ür-ttséget, ami az összefogott együttes hiún
któl elengedbeteflen szükségesség. A Jln- 
'iur Népi Szövetség ezeket n tényezőket 

j 'ftte vizsgálat alá elsősorban, amikor hozzá- 
■U'ott ahhoz, hogy a fasizmus egymásra 
uv.lt/» nyűgétől, lelkeket mérgező levegőjé- 

?■!') felszabadult magyar népet beleépítse az 
)'<ylittélő népek és valamennyi nép dolgos 
/ ' '•} fittesébe. Nem vélelJcn, hogy a figyelme 
> ‘'sősorban a Székelyföld és n székeiység
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' felé fordult. A természeti kincsekkel olyan 
dúsan megrakott Székelyföld a nagyobb em
bertömegeket jobban eltartó iparosítás szá
mos lehetőségét nyújtja. A ’székelységben, 
magában a székelj7 népben rejlő értékes em
beri erő és akarat, amelynek a mult annyi 
beszédes tanúbizonyságát adja, biztató igé
zet, hogy a régi önmagunkról alkotott ro
mantikus vasárnapi hangulat helyét a lendü
letes hétköznapi munka öröme váltja fel. 
Igj- diktál majd iramot -egész magyarsá
gunknak az uj demokratikus életforma ki
alakulása felé. . ■ ' '

íme, a Marosvásárhelyhez fűzött hangu
lati elképzeléseknek egészséges életnedveket 
tartalmazó gyökerei vannak.- Nem csak le
het, hanem kell is számitanunk arra, hogy 
izmos friss hajtásokat dobnak ki magukból. 
A „székely" főváros legyen hát olyan góc
pontja a székelységnek, amely ■ történelmi 
múltjához híven szellemi és gazdasági tűz
hellyé válhatik s igy köti a székelységet a 
magyarság többi és nagyobbik zöméhez, a 
romantikus „érdekességen" túl a közös 
munka lázas erejével. Ezért vette a Magyar 
Népi Szövetség munkatervi első helyébe a 
székelyföldi iparosítás kérdéseit. Ezért har
colta ki a székelyföldi bányakutató intézetet, 
ezért állított munkába petróleum-kutató mér
nököket s ezért vitte keresztül, szemben bi
zonyos belső ellenállással és helytelenítéssel.

s a» ujjásserteskedo fasizmus ellen szigorú rendszubáfy®k - 
életbeléptetését követeli az ország demokratikus kozeélemé^r, ■

BUKAREST, november 10. A november 
8-i bukaresti fasiszta merénylet még most, 
két nap elteltével is élénken foglalkoztatja 
az ország, különösen pedig a munkáskörök 
közvéleményét. A példátlanul vakmerő tá
madással szemben Ko'.ózsvír munkásság!; is 
egy emberként' foglalt állást. Amint a bu
karesti események híre elterjedt a városban, 
az üzemekben leállóit a, munka.’ A munká
sok azonnali megbesv;l.5.seiket tartottak s el
határozták, hogy a felháborító kihívással 
kapcsolatban tilt rkozásukat fejezik ki és a 
Bűnösök megbüntetését kérik. '

A különböző gyárak és üzemek munkássá
ga a demokrácia legfőbb őréhez, a belügy
miniszterhez táviratokat küldött, melyekben 
„a résztvevők és az értelmi szerzők: Maniu 
és Bratianu megbüntetését és az ujjászervez- 
kedő fasiszták ellen a legszigorúbb rendsza
bályok életbeléptetését" kérik.

Az eseménnyel kapcsolatban Constantines- 
cu-Iasi propagandaminiszter is nyilatkozott 
a sajtó képviselői előtt. Nyilatkozatában rá
mutatott arra, hogy a ?<laniu vezetése alatt 
álló Nemzeti Parasztpárt és a Bratianu ve
zetése alatt álló Nemzeti Liberális Párt már 
hetek óta készülődött a november 8-i ese
ményekre. Miután ismertette az események 

Csütörí&k&n kés
a Magyar Népi S&öwJaég százus értekezlet e

KOLOZSVAlt, november 10. A Magyar Népi Szövetség s'áztogu országos intézöbizoltmigiiotílz- rnicc nbt:!- ki.i-
zött lezajló marosvásárhclyi értekezletére elkészültek a központi beszámolók. ■ ■■ ' ■ ■

A romániai magyarság életébe vágó, rendkívüli jelentőségű országos értekezlet. Kurkó Gyárfás elnöki beszámolójára] 
kezdődik.

A szervezeti iroda jelentését Csákány Jtéla <lr. terjeszti elő, a szervező munkáról Mezei Lajos ad < eszámolót. .4 nö> 
munkál Révy Ilona, a magyar ifjúság munkáját Lőrinc,': László ismerteti.

A Kolozsvári székelő központi jogügyi iroda jelentését Asztalos Sándor dr.. a Magyar Népi Azör.t.lség bukaresti iro
dájának. jelentését pedig Takáts Lajos ar. adja elő. A gazdasági és pénzügyi munkáról Cziké> Nándor és Tódor Fándor szó. 
mól be.

A közművelődési bizottság munkáidról, mely a vuigyar iskoluügyeket is átfogja, tlalogh Edgár ad jelenti.st. A saj
tó. és propagandaosztály jelentéséi Bányai László dr. terjeszti elő. 'üí'’’. ’

Itt Írjuk meg, hogy a száztagú országos bizottság tagjainak az ország minden részéből lrgk>sóbb novrmbr.r 1 j-d 
Marosvásárhelyre kell érkezniölc, ahol a Magyar Népi Szövetség helyi szerveze.tébcn íSzlalin-ti r 9) várják jelentkező síiket 
,l szervezet, telefonszáma SJ.

hogy a Vásárhely nagy fiairól elnevezett ma
gyar tudományegyetem, a Bolyai Egyetem 
orvosi fakultása éppen Marosvásárhelyen 
kapjon kielégítő otthont. A hétköznapi mun
kaenergiák feltörő forrásait kívánja meg- 
nyitani a Székelyföldön. Ezeknek az ener. 
giűknsk irányitó székhelyévé kívánja kifej
leszteni Marosvásárhelyt, a „székely fővá
rost", amely eddig e büszke elmét sokszor 
teherként, még gyakrabban sértődést alka
lomként hordozta, ha nem kapta 'meg azt, 
ami e címének kijárt, ha mellőzés ’érte, ha 
nem volt alkalma megbirkózni azokkal a 
feladatokkal, amelyekre, nem méltatlanul, 
hivatottnak érezte magát.

Nyíltan kimondhatjuk hát ezek után, hogy 
a Magyar Népi Szövetség jelképként hívta 
össze 1945 őszére éppen Marosvásárhelyre 
százas intézőbizottságának gyűlését. Hadd 
legyen ott az egész romániai magyarság 
demokratikus képviselete, amikor Marosvá
sárhelyen az egyetem orvosi fakultásának 

> megnyitásával a tudománynak, az ipari és 
mezőgazdasági kiállításokkal a szorgos hét
köznapi munkának, az Írók irodalmi estélyé
vel a művészetnek gyújt tüzhelylángot. Ami 
Marosvásárhelyen történik, az nem a szé. 
helység elkülönítését jelenti, hanem ennek 
éppen az ellenkezőjét: a székelység teljes 
értékű bekapcsolódását abba a demokratikus 
küzdelembe, amelynek tartalmát most már

lefolyását, nyilatkozatában megállapította, 
hogy a vérengzésben és támadásokban az 
összes fasiszta maradványok, üzérek, reak
ciósok, hatalmuktól megfosztott bojárok és 
a gyüjtőtáborokból csak nemrégen kiszaba
dult egyének is resztvettek. Ezeknek sze
mélyazonosságát a hatóságok már megálla
pították. .

— Most-azonban türelmünk vegére értünk 
— jelentette, ki a miniszter —. és a békés 
polgárok életének és vagyonának védelmére 
szigorú intézkedéseket alkalmazunk a hajto
gatok ellen, bárhol is bujkáljanak.

Az ügyben egyébként máris nagyarányú le
tartóztatás történt. A Haladó Ifjúság szer
vezetének bukaresti központja a reakciós 
támadással kapcsolatosan kiáltvánnyal fór. 
'dult az ország ifjúságához. A kiáltvány a 
leghatározottabb hangon elítéli a történte
ket, valamint az ifjúságnak azt a részét, 
amely reakciós, fasiszta tanáraitól engedte 
félrevezettetni magát.

A kiáltvány ezután megáNapitja, hogy a re
akciónak minden, a november 8-i események
hez hasonló támadása a demokrácia ellen 
tulajdonképpen az ifjúság jövője elleni me
rénylet, amit az öntudatos ifjúság semmi kö- 
rülniénj7ek között sem nézhet el. Éppen ezért

.in

Hétfő
II. étf., 216 a síim

az erőteljes termelő munkára való felsora- 
kozásnak kell elsősorban jelentenie. S a 
„székely fővároshoz" kapcsolt jelkép sem 
Marosvásárhelynek szóló elismerés, vagy 
régi igényességek kiszolgálása, hogy elég 
tétessék e városhoz fűződő történelmi han
gulatnak. Ennél sokkal többnek kell lennie, 
illetve egészen másnak kell lennie. Elhöte- 
lezése ez azoknak az építő ercicnelr, amelyek 
Marosvásárhelyben megnyilatkoztak a tör
ténelem során, de sohasem úgy, hogy a gyúj
tott világosság önző irigységgel csali az övó 
legyen. .

Felelősséget s nem könnyű terhet rő rá ez 
a jelkép, mert a falai között gyújtott tűz
helynek valótlan olyannak keli lenni», mint 
régi tűzhelyeinknek: melegítenie és világíta
nia kell ugyanakkor, amikor tápláló, egész
séges étek is készül tüze tiszta ereje meHett. 
Mert erre is kell vigyáznia. Nagy türelem
mel és nagy nyugalommal, hagy semmifél*  
kihívás, türelmetlenség és rosszindulat ki ne 
zökkentse tűzhely vigyázó feladatának tuda
tából. Álljon ellent minden olyan líisértío- 
nek, amely a mult káros hatására, kétf®®. 
étel készítésére ösztökélné: egyfélét. as 
ebédlő s egyfélét a konyha részéről Anii- aj 
maros vásárhelyi most megalapozott tűzhe
lyen készülni fog, annak olyan táshta és 
egészséges éteknek kell tennie, ameSy a ro
mániai magyar nép széles tömegeinek élet
erejét növelje. És amelyhez bármikor br>-' 
csületes nyíltsággal hívhatjuk meg a-z egyűtt- 
lakó román népet is, hogy íme: ezt esszük, 
mi is, nincs már külön „úri kasztunk", ami" 
visszavonást kelthetne saj&t tömégeink s a 
két egymásra talált nép között. ‘ ... . ’ 

az ifjúság- követeli a ktrniíÁiijrtál a, lánsaít$k 
példás megbüntetését, az e«yeteMte5t és .kö
zépiskolák azonnali awgtfe#ö®fct » fosásKta 
reakciós szellemi! ifjúságtól és taij&ri knrta*.

As JSkésfrowt politikai taaȘeia Msâ&- 
vüli ülésén felháboredását nyilvánitotta a 
csütörtöki események felett és ak ország 
demokratikus rendjének megvédése érde
kében kíméletlen intézkedéseket kár a 
kormánytól.

Pénteken a gyárak és nagyválislatok. 
munkásai gyűléseket tartottak. A „23 
August — Malaxa", az Imprimeria Na
țională, Mociomița és más üzemek alkal
mazottai azt az elhatározásukat nyilvání
tották ki, hogy megvédik az ország de
mokratikus rendjét és példásan szigorú 
megbüntetését követelik azoknak, akik 
megtámadták a szakszervezeti saékházat. 
és bántalmazták annak hivatalnokait.

A közoktatásügyi minisztérium a vizs
gálat befejezéséig felfüggesztette állásá
ból az 1. számú ipari középiskola igazga
tóját, miután bebizonyosodott, hogy ennek 
az iskolának a növendékei nagyszámban 
vettek részt a csütörtöki tüntetésen.

Voitec miniszter értekezletre hívta ösz- 
szc az összes fővárosi középiskolák igaz 
gatcit.

uv.lt/%25c2%25bb


2 Világosság

A Szövetséges Ellenőrző Eisottság 
nem helyesli Csehszlovákia kisebbségi politikáját

BUDAPEST, november 10. (Rádió) A magyarországi Szövetséges Ellenőrző Bizottság amerikai missziójának vezetője átiratot 
intézett a magyar kormányhoz. Ebben az átiratban az amerikai misszió vezetője rámutat arra, hogy az Egyesült Államok kor
mánya nem helyesli azt a tervet, melyet a csehszlovák kormány a kisebbségek kicserélése ügyében egyoldalúan javasok Az ame
rikai kormánynak az a véleménye, hogy a kisebbségi csoportok csak nemzetközi egyezmények alapján és nemzetközi felügyelet 
mellett cserélhetők ki, nem pedig egyoldalú akcióval.

A üiiovák reakció újabb magyarellenes terrorja
BUDAPEST, november 10. Szlovákiá

ban újabb magyarüldözési hullám indult 
meg. Bár Fierlinger csehszlovák minisz
terelnök nemzetgyűlési beszédében annak 
a reményének adott kifejezést, hogy Ma
gyarországgal hamarosan megegyezésre 
jutnak a lakosságcsere tekintetében, a 
szlovák reakció mégis az emberi érzésből 
is kivetkőzve, a szlovákiai magyarság 
számára lehetetlenné teszi szülőföldjén 
az éíetet-

VENDÉGEK KALOTASZEGEN
A minap a propagandaminisztérium saj

tóigazgatója, Grigore Preoteasa, értekez
letet tartott Kolozsváron a helyi sajtó 
képviselőivel. Az őszinte demokrata és az 
őszinte barát egyenességével közölte bí
ráló megjegyzéseit és a felvetett kérdé
sekre válaszolva, leplezetlen őszinteséggel 
mutatott rá a nehézségekre, amelyekkel 
az országban meg kell küzdenünlc. A saj
tóigazgató erdélyi kőrútján résztvett 
Létráid Jakovlevies Levi őrnagy is, a 
Nemzetközi Ellenőrző Bizottság sajtóosz
tályának főnöke és referense, Grün Dezső 
szovjet őrnagy, egyben Levi őrnagy ro
mán és magyar tolmácsa is. Baráti hangú 
sajtóértekezletünkön nem beszéltek :51a, 
de tudni és érteni való volt, hogy monda
nivalójuk mögött egyetlen hatalmas érzés 
izak: a nép szeretető.

Grigore Preoteasa és Leonid Jakivle- 
vics Levi valószínűleg sok helyet bejárt 
már Erdélyben. Sokat tudnak rólunk, ma
gyarokról. Sajtónkból kívülről idéznek. 
Most aztán újra Erdélyben járva, meg 
akarták ismerni a magyar falut is. Igaz
ságosak voltak. Fél napot töltöttek a ro
mán újságírókkal Kolozsváron. Fél napot 
a magyarokkal Kalotaszegen.

Balogh Edgár és Kós Károly kíséreté
ben először Körösföt mutattuk meg nekik.

Találomra léptünk be 
egy furó-faragó dobozkészitő magyar 
házába. Az asztalon ott párolgóit a fel
tálalt paprikáskrumpli. A család már 
evett, de a fiatal gazda még ott görnyedt 
a faragás fölött. Mezei munkától kemény í 
és göbös ujjai a művész könnyedségével 
hajlították a véső alatt a sötétvörösre 
fényezett fán a díszítések vonalait. Szinte 
kivirágzott ujja nyomán a kibontakozó 
tulipán, a levele s szalag. Az őrnagy és 
a sajtóigazgató jobbról-balról melléje 
könyököltek a satupadra és izgalommal 
figyelték a rajz és a disz fordulatos ala
kulását. Azután végigmentek a h^t.on. 
Az ősi cserepesen örömmel fedezték fel 
az egyik dobozon látott díszeket. Cso
dálkozva forgatták a tányérokat és a 
szőtteseket. Ami azonban a dísznél s a 
színnél is jobban érdekelte őket: percek 
alatt kiszámították a gazda keresetét s 
ha jegyezte volna valaki gyors és pontos 
kérdéseiket és a válaszokat, a jegyzetek 
alapján akár szociográfiai riportot is kö
zölhetnénk most színes beszámoló helyett.

Házat ház után látogatunk meg Szabó 
János Szűcs biró kíséretében, mig végül 
a Magyar Népi Szövetség helyi elnökénél, 

I Péntek János Ferkó házában kötünk ki. 
♦ Ekkorára már összegyűlnek az idősebb 

gazdák is.
A falu öregjei komoly és ünnepélyes 

arccal, de mintegy szorongva válaszol- 
gatnak az első kérdésekre. De aztán meg
oldódik a lelkűk. A cigarettás doboz kör
bejár. A beszélgetők közelebb húzódnak 
egymáshoz. Most már apró-cseprő gond
jaikat is bevallják és nagy panaszaikat. 
Már nemcsak Levi őrnagy és Grigore 
Preoteasa kérdeznek, ők is kérdéseket 
tesznek fel. A kérdésekből nem nehéz 
megállapítani, bizonyosságot szeretnének, 
megnyugtatást Groza Péter és Sztálin 
marsall képviselőjétől is, hogy a falusi 
ember nem végzetesen elhagyott, nincsen 
egyedül. Újság alig jut a faluba és a 
reakció szünetlen uj és uj aggodalmakat 
ver a lelkűkbe,

A körösfői szobának 
nincs más asztala, csak a munkapadi 
Ezen teritenck. A vastag szövésű abro. 
azon rozsken.yér, szalonna, jnhtnró, pá
linka. A vendégek és a háziak köréje te
lepednek. A házigazda az első pohárnál

A budapesti „Szabad Nép" megrázó ké
pet fest a szlovákiai magyarüldözésekrőL 
A Csallóközben és Mátyusföldön többezer 
magyart tartóztattak le és szállítottak is
meretlen helyre. Takaróikat és élelmisze
rüket útközben elszedték. Rimaszombat
ról 60 magyar családot utasítottak ki. In
góságaikat elkobozták. A városban egyéb
ként a magyarul beszélőknek keresztet 
nyírnak a hajába.

Hasonló jelenségekről számol be a töb-

a magyar szív melegétől áradó Isten- ~ 
hozottat mond. A következő poharat Levi 
őrnagy, immár ez öreg gazdák örökre szi
vébe zárt barátja, a népek testvériségé
re emeli Szavai nem elkopott frázisok. 
Valóban Sztálin marsall követe ő itt, a 
nagy országút mentén, a román falvakkal 
szomszédos kicsi és szegény Körösfő 
földművesei között.

A következő poharat Grigore Preoteasa 
üríti népeink egészségére. A Tudor Vla- 
dimirescu földjéről származó olténiai 
férfiú meghatottan mondja:

—■ A Körös román folyó, s most tud
tam meg, hogy forrásánál magyar test
véreink laknak. Sokat tudok a magyarok
ról és őszintén fájlalom, hogy nem tudom 
nyelvüket is, hiszen ahogyan a román 
közmondás mondja, egy emberben annyi 
lélek lakozik, ahány nyelvet tud! És én 
az igazi, a demokrata magyar léleknek 
őszinte csodálója vagyok...

Az iskolában meg kell ismételnünk az 
asztalnál elmondottakat. Most hirtelen 
felkel és megszólal magyarul Grün Dezső 
őrnagy is. Annakidején végigküzdötte a 
köztársaságiak oldalán harcoló nemzet
közi brigádban a spanyol polgárháborút. 
Azután a szovjet hadsereg soraiban har
colt a fasiszták megsemmisüléséig. A kö
zös magyar és román táj emlékei kava- 
rodnak fel benne; Mire katonaként visz- 
szakerült szülőföldjére, nem találta már 
életben sem anyját, sem testvéreit. Akit 
mindenkinél mélyebben sújtott a faji 
gyűlölet gyilkos őrülete, a fasizmus ellen 
vívott fegyveres küzdelemben megacélo- 
zódva miről is beszélhetne szenvedélye^ 

j sebben az ifjúságnak, az asszonyoknak és 
a férfiaknak, mint a népek kibéküléséről 
és kölcsönös megbecsüléséről?

A tömegből felemelkedik
egy idős és megviselt arcú magyar. Oro
szul és románul üdvözli népünk barátait. 
Tőkés Tibor, a falu lelkésze három kö
rösfői dobozt nyújt át evangéliumi sza-

Elintézés előtt a magyar iskclaüeyek
KOLOZSVÁR, november 10. A közoktatásügyi minisztériumtól távirat érke

zett, mely a Munkás Egységfrontnak a magyar iskolaügyekben történt közbenjáró, 
sára válaszolva közli, hogy a magyar tanszemélyzet besorolása és fizetéseinek ren
dezése. valamint az iskolaépületek elosztása érdekében folyamatban vannak a 
munkálatok a minisztériumban és az elintézés a Munkás Egységfront közbenjáró- 
sa értelmében történik. A táviratot Torna Vasilescu, a középiskolai ügyek igazga
tója irta alá.

EíheriílBe Moszkvában, Pepper Prágában tárgyal
WASHINGTON, november 10. (Rádió) 

Az amerikai külügyminisztérium jelentése 
szerint Mark Etheridge, a balkáni orszá
gokba küldött amerikai megfigyelő el 
hagyta Bulgáriát és Bukaresten keresztül 
Moszkvába utazott.

Moszkvában Etheridge a bolgár hely
zetről is tárgyalni fog és kifejti a román 
és bolgár kormány elismerésének kérdé
sével kapcsolatos amerikai álláspontot. 
Jólértesült körök hangsúlyozzák, hogy Et
heridge moszkvai útja és tárgyalása dön
tő hatással lehet a három nagyhatalom 
balkáni véleménykülönbségére, de nagy
jelentőségű a román és bolgár kormány 
elismerése kérdésében is.

PRÁGA, november 10. (Rador) Pcpper 

bi lap is. Beszámolnak arról, hogy Po
zsonyban még a terhes magyar anyákat 
sem engedik be a kórházba s az újszülöt
tek legtöbbje elpusztul a megfelelő orvosi 
kezelés és a gyógyszerek hiánya következ
tében.

A Magyarok Világszövetsége felhívás
sal fordult a szlovákiai magyarsághoz, 
hogy az őt ért károkat és a sérelmeket 
pontosan jegyezze fel.

vak kíséretében a țfalu uj barátainak. 
És azután felhangzik az ének. Az ifjú
ság győztes, szabad, vig éneke.

A gépkocsi az egeresi pirosfényü völ
gyeken és dombokon át Kalotaszeg má
sik sarkába visz. Vistára. Ide már este 
érkezünk. Az autó fényszórója előtt cso
dálatosan tündöklő ünneplőjükben libben
nek el a leányok. Szabó János Kacor és 
Székely Kata Honvéd menyegzőjét ün
nepli a falu. A templom körül sokadalom. 
Szinte a tenyerükön visznek be a lakodal. 
más házba. A nyitott tűzhelyeken pogány 
ünnepségekre emlékeztet a sütés-főzés. A 
színben utánozhatatlan forgatagban per
dülnek az ifjak és a lányok ezerszinü, 
forgó és libbenő öltözetükben. A nép 
összegyűl. Sztálint és Grozát élteti. Levi 
őrnagy és Grigore Preoteasa minden jót 
kívánnak az ifjú párnak.

— Annyi évszázados baj ős kin utáa — 
mondja Preoteasa—. legyen olyan bol
dog a mi két népünk, amilyen szivből 
minden jót kívánunk a fiatal vistai há
zaspárnak?

A legények bemutatják táncukat. A leg
pokolibb figurákat járó fiatal férfi alig 
pár napja érkezett vissza szovjet hadifog
ságból. Azután következik a hires gólya
tánc. Levi őrnagy pár percig figyel, az
után kézenfogja a menyasszonyt és beáll 
a sorba. 'Hibátlanul ropja a lépéseket. 
Kós Károly hozzám hajol és ezt súgja:

— Ez gyorsan megtanult magyarul!
A gépkocsi a háború torz emlékeit őrző 

utón fut be Kolozsvárra. Levi őrnagy 
szép férfias hangján Puskin- és Marsák- 
verseket szaval oroszul. Preoteasa ma
gyar szavakat és kifejezéseket próbálgat. 
Nem valószínű, hogy elfoglaltságukban 
akadna idejük erről a félnapról írni. Amit 
azonban láttak és hallottak, azt maguk
kal viszik. Az élmény és hatása valahol, 
valamikor megjelenik majd. Ezért újság
írók: a valóság katonái és a nép barátai.

MÉLIUSZ JÓZSEF

szenátor Bukarestből jövet a csehszlovák 
fővárosba érkezett, ahol megbeszéléseket 
folytat Bencs elnökkel és Fieri inger mi
niszterelnökkel.

SÉrtesí&és!
a „Zsseá” tSenaí-K-14

i Értesítem a n. b. vevőközönséget, hogy fenti cég alatt |
j nyitottam. Üzletemben a legjobb áruk (nagyobbrészt békebe ) g- | 

olcsóbban szerezhetők be. — Főbb cikkeim: Divatáruk, n01'» ' |
gyerekharisnyák, kesztyűk, ingek, kombinek, nadrágok, sz c , -

• mindennemű rövidáruk, szalagok, gombok, stb. Araim mi u
- és olcsóságáról bevásárlás nélkül is a t. vevokozonseg ■ w

Szives pártfogást kér KaPCZSSÍ CsSfüsS_ |
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Üdvözöljük az Igazságot!
Az orosz forradalom emléknapja ) 

óta naoilapként jelenik meg a Ro-. 
mán Kommunista Párt erdélyi ma-( 
gyár újságja, az Igazság.

Ezzel az uj kolozsvári napilappalțl 
a magyar napilapok száma Erdély 
fővárosában háromra emelkedett. 
Mint a Magyar Népi Szövetség lapja, 
szeretettel üdvözöljük az igazságai 
abból az alkalomból, hogy ezentúl 
mindennaposon vállalja a harcot és 
munkát a demokratikus kibontako
zás érdekében.

A MADOSz, a Magyar Népi Szö
vetség elődje már akkor szövetig, 
ben volt a Kommunista Párttal, ami
kor ez a párt csak a föld alatt /oly. * 
tolhatta tevékenységét. Ma annál in
kább álljuk ezt a szövetséget, mert 
tudjuk, hogy a Román Kr-nmunisla 
Párt a Romániában együttlakó né 
pék jogi egyenlőségéért harcolván, a 
mi népi érdekeinket immár nyíltan 
és törvényes keretek közi v édeí 
mezi.

Ebben az értelemben kívánunk 02 
Igazságnak minél több és minél hi- 
vebb olvasót.

A DEMOKRATA ZSIDÓ »ÉPKÖZÖS- 
SÉG tisztújító közgyűlését november hí
11-én,  vasárnap délelőtt fél 10 érakoi 
tartják meg a Munkás-mozgó Tatak-ntca 
4 alatti nagytermében.‘k iuaitl ángy turuicucn. i

AZ ERDÉLYI REFORMÁTUS EGY- J 
tr?vrTOm't"H TA n?C7TriP“ MTR7- rHÁZKERÜLET „Jó PÁSZTOR" HISZ- 

SZTóJA november 11-én, vasárnap dél- 
után 5 órakor a Farkas-utcai templomban 
templomi ünnepélyt rendez. Műsor: Gyula, 
kezeti ének, bibliaolvasás, fohász, Corelli:
Sonata két hegedűre, csellóra és orgota- ) 
ra. Előadják: id. Hintos, ifj. Hintos, Dez- f
méri és Rezik. Beethoven: Ima, enekli Ja- 
kobi Antal. Dr. Borbáth Dániel igazgató
lelkész előadása. Beethoven: VezeMes. 
Énekli Jakobi AntaL Jancsó Adnem 
szaval. Bach: D-mol Toccata és Fuga. 0b 
gonán előadja Rezik Karoly^Befejrao 
ima. Gyülekezeti enea. Belépődíj nincs, 
csak önkéntes adakozás. ■

A KOLOZSVÁRI REFORMÁTUS KOLU- 
GTüM IGAZGATÓSÁGA értesíti a 
szüleit és hozzátartozóit, hogy nov^CT M 
11-én, vasárnap délelőtt 11 órakor szütói ér
tekezletet tart az intézetben. Az^érteterieten 
megbeszélendő kérdések sürgőssége & 
fontosságára Való tekintettel az igazgatóság 
ama kéri az érdekelteket, hogy minél m- 
gyobb számban jelenjenek meg a megbe
szélésen.

ATILLA JÁNOS 24 év körüli, kő
vári születésű fodrász az uralvidéki As- 
best városban dolgozik 
vebbet a Minerva nyomda kunyvkoteaue-

ORVOSI HÍR. Dr. Dénes Gjmla wlt 
városi orvos dr. Szabó 
folytán rendeléseit november 
rendelőjében, Majáli&-utca 2 alatt folytatja. 
Rendel délután 4—6-ig.

MOZIK MŰSORA: y
CAPITOL MOZGÓ: Helyet az }

Kacagtató magyar zenes f
műsor: Auschwitz, a „halálgyár'. (8. . . I 
9). Vasárnap «Mött 11 órakor matim. ^ 
Jegyelővétel délelőtt 11 és l óra között. <

CORSO (volt. Edison) MOZGÓ: Exű 
press. Amerikai film. (3, 5, 7, 9). 
nap délelőtt 11 órakor matiné.

SELECT MOZGö: A négy ördöngős kislány 
(3. 5, 7, 9).

MUNKÁS MOZGÓ: Nadia. Izgalmas franci» 
filmdráma. Szombathely, Veszprém. S 
kesfehérvár, Sopron és B&s fetezaoad.J 
sa. Műsor előtt híradó. (3, 5, 7). Va-ár 
nap délelőtt 11 órakor matiné. Vas-ma? 
az előadások 3, 5, 7 és 9 órakor kei
nek.

ROYAL MOZGÓ: Amok. (3, 5, 7, 9). Va • 
nap délelőtt 11 órakor matiné. Jegye d _ 
tel délelőtt 11 és 1 óra között. Telefon *

URÁNIA MOZGÓ: Helyet az öregeknek 
Magyar vígjáték. (3, 5, 7 és 0).
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1^-fS nnrembcr 12 Világosság
Román író vallomása 

Erdélyről

MAROSVÁSÁRHELY, november 10. A 
. Bolyai Tudományegyetem marosvásár- 

i“ elmen figyelemreméltó | helyű orvosi karán, annak ellenére, hogy. 
a kar, központi épületének átalakítási 
munkálatai rnég nem fejeződtek be, meg- 

katolikus főgimnázium bocsátott helyisé
get az orvosi kar rendelkezésére.

Amint marosvásárhelyi tudósítónk je
lenti, a Bolyai Tudományegyetem orvosi 
karának áthelyezése nem befolyásolta az 
egyetemre jelentkezők létszámát. Több

alig került ki valami vetnivaló. A sxtánai 
gazdák mégis munkához láttak s bevetették 
a határ javarészét. A mostani betakarítás
nál azonban bebizonyult, hogy a gyenge ve
tőbúzával későn végrehajtott hiányos őszi 
vetés teljes jólét helyett csalt további 
külözéseket zúdított az egész országra.

Ma, bár a nehézségek hasonlóképpen 
helyen igen nagyok, aa elmúlt őszi 
eredményeinél mégis sokkal előbb 
Javult a helyzet Kaiotaszegen is.

A Sztána községből a hazatérő hadifog
lyoknak élelmet hozó földművesek büszke 
örömmel jelentik, hogy falujukban mir min-

nél-

sok 
vetés 

állunk.

Zaharia Shuicu, az ismert antifa
siszta román iró, aki nemrégiben 
..Emlékeim a lágerból'*  elmen testes 
kötetben adta ki tirguzshű feljegyzés 
seit, most „Egy gyógyítható betegség, 
a sovinizmus' 
c’kkben számol be a rcmár. írók szö
vetségének egy csoportjával tett el- _.o--------- _______
délyi utjának tapasztalatairól. A „lto- | kezdődtek a felvételi vizsgák. Egyelőre 
mânia Liberă**  hasábjain megjelent 
cikket teljes egészében tárjuk az ol
vasó elé:

Erdélynek majdnem minden városában, 
amelyet csak meglátogattunk a román író
szövetség karavánjával, román barátainktól 
is,, magyar barátainktól is ugyanazokat a 

. szavakat hallottuk: Van mit harcoljunk a ~

TSS’euiw»*  . «<««. i wovel es ruhaiíem: 
aa? északerúélyt m 

magyar demokratákkal szemben magyar so
viniszták gáncsoskodnak. A soviniszta áram
telt románok és magyarok kört. egyformán 
erős: a közelmúlt mélységes és szerencsét
len emléke . . .

Az erdélrt helyzet első pillanatra remény
telennek látszik. Egyes románok konokul 
gyűlölik tovább a magyarokat, egyes magya
rok konokul gyűlölik tovább a románokat.

Tény és való, hogy mindkét részen tör
téntek hibák, s voltak kilengések, cseten- 
kint éppen súlyosak. Itt-oí.t még ma is es
nek hibák. Da a sovinizmus, Erdélynek ez 
a rákfenéje el kell hogy tűnjék! El kell tűn
nie épp oly nyomtalanul, mint a fasizmus
nak, hitlerizmusnak és Iégionárizmusnak, I KOLOZSVÁR, november 10. Aki vissza- 
mint minden olyan politikai ■ tannak, melyet | emlékezik az elmúlt őszi harcokra, tudhatja, 
valami módon fajgyűlöletre, népek közti | hogy egyes vidékeket, falvakat milyen kemé- 
egyenetlenségre alapoztak. I nyen sújtott a front átvonulása. Ezek közé a

Erdélyben a románok jó évezrede élnek I falvak közé tartozik a kolozsmegyei Sztána 
együtt a magyarokkal. A román s a magyar | község is. Mint általában a Kalotaszeg vi- 
parasztot százsdcsa-rt.át ugyanazok a mág- I dóké, ez a falu is a legnagyobb nehézségek- 
násek szipoijozták. Román s magyar kato- E kel küzdött meg a hetekig tartó, mindent 
nák örökké ugyanazokért az Idegen érdé- | felmorzsoló frontharcok után. Nagyon sok 
kehiért hulltak el a harcmezőköa s hogy’ | gazdának a mezőn pusztult el a gabonája, 
könnyebben uralkodhassanak felettük, a ro- 1 Az őszi eső hetekig áztatm. a kalangyákba 
manókat megtanították limgyar-gyülöietre, ■ rakott kévéket s a cséplésnél a legjobb eset- 
a magyarokba pedig beleverték a románok I ’Den is csak kicsirázott, dohos búzát zsákol- 
gyülöléöét és alábecsülését. Mindazonáltal | hr.ttak. Ebből a selejtes gabonából aztán 
nem minden románon ás nem minden ma- te 
gyáron fogott az efajta tanács. Erdélyben | 
a múltban minden időben találkoztak a ma
gyarokkal való egyetértés megteremtésén

; buzgofficodó románok s magyarok, kik a ro
mánakká! végleges barátságot és együttmű
ködést óhajtottak.

Emlékezzünk a múltból a nagy magyar 
költőre, Ady Endrére, a bihari rónák fiára. 
Egész életműve egy hatalmas forró hívás, 
izzó követelés az őszinte román—magyar 
testvémpsüléa érdekében. Megbecsülve Ady 
Endre nagytávlatú, haladó eszméit, a román 
költők verseinél: tekintélyes részét saját 
nyelvükre fordították. Erdélyi magyar kői- | 
tök érdeklődéssel hajoltak a román költők | 
müvei fölé s magyarul tolmácsolták őket. | | 
Szerény kezdet ez, folytatása illendő volna. | |

Ezalatt azonban a sovinizmus Erdélyben. | k 
állandóan jelen volt. Voltak ugyan kasza- | | 
kok, midőn nemes eszmélttől szorongatva, I | 
aludni Játszott. De voltak olyan idők is, ami- | | 

■ oön, mint valami felesen táplált tűz, ma- | i 
gasra csapott s lángba borította Erdélyt. So- f | 
vimszta magyarok jóvoltából 
szenvedtek. Román soviniszták 
hoztak tengernyi szenvedést.

Az augusztus 23-iid esemény 
éfi magyar népi erőit közös harcot vívnak a 
sovinizmus ellen. Láttam román munkáso
kat magyar munkásokkal testvériesen 
együtt dolgozni közös politikai jelszavak 
alatt. Láttam román értelmiségieket elszán
tan arra, hogy magyar értelmiségiekkel 
együtt fizzék ki a szivekből a sovinizmust, 
hogy helyébe a szeretet és a megértés cso
dálatos várágát ültessék.

Egy kolozsvá ri házban a bukaresti román 
írók néhány órán át beszélgettek magyarul 
iró erdélyi te.tvéreikköl. Voltak oU. magyar 
Írók, kiknek neve rég túljutott közös hazánk 
határán. Minden .íróról jóhiszeműséget ol
vadhattam le, minden szívben és minden ki
nyújtott kézben az őszinte barátság melegét 
érezhettem s a vágy lobogását, hogy népeink 
közt a legmélyebb szeretet s a legteljesebb 
egy eloltás’ épülliessen.

Elbeszélgettem i:3gyfclelő.«cgü magyar 
politikusokkal. Demokratáik, akár csak mi 
is, mm akarnak mást, mint hogy n.z erdélyi 
magyarok a románokkal békességben, test- 
vért'«:x'.gln,;n éljenek. I’arcuk a magyar ,‘x>- 
vlnJsztákk.'d szx'inlwn éppen olyan ádáz, 
mint a ivm/m memutautáké a román sort- 
rriszták ellen.

Az átéli nagy hn.k romáéit s magyart, 
egyaránt megszrmvtmleltek. A gyűlölet mér
ge txxiltódott a lclkekbe. Törü’mek virsz/us- 
aágok, hogy ez u méreg bennt maradjon a 
szivek mélyén s a szakadék románok és ma
gyarok közt elmélyült. A horthysta sajtó, épp
úgy, mint az antotiescámis, állandóan élesz
tette az cMcnsé-gcsdrcxlés t.üzét. Most azon
ban rv. az uszító sajtó eltűnt és ez Antoncscu 
és Horthy bukása után természetes is. Meg
maradt. azonban uz ól/iszó najtójn.... A

mint háromszáz jelentkező kérte felvéte
lei^ az orvosi kar elsc évére. Igen szép 
számmal jelentkeztek Aradról, Temesvár
ról, Brassóból s más délerdélyi városokból 
is. A jelentkezők között szép számmal 
akadnak deportálásból, visszatért if j'ak és 
olyanok is, akik más háborús okejk miatt 
szakították meg annakidején tanulmá
nyaikat, vágj' meg sem kezdhették azt. 
Tekintettel arra, hogy a törvény előírja 
az első évfolyam 150 főnyi létszámát, a 
deportáltakat és katonai szolgálatot télje-

'sitctleket, amennyiben nem önként jelent
keztek frontszolgálalra, létszámon felül 
veszik fel.

Marosvásárhely tehát belépett az egye
temi városok sorába. Ez a székeiy anya
város fejlődésének egyik biztosítéka. 
Ugyanakkor elégtétellel vesszük "tudo
másul azt is, hogy a Maros vásárhelyre he
lyezett orvosi kar nincs halálra ítélve, 
ahogy azt egyesek élőre jósolgatták.

K0L0ZSVĂR, november 10. Veress Pál, az Országos Szakszervezeti Tanács Kőlozsvár-tartományi titkára a Szakszer
vezeti Tanács szombat reggeli titkári értekezletén bejelentette, hogy bukaresti útja alkalmából eljárt az Grapnál és az 
Obiénál az itteni munkásság lábbelivel, illetőleg textilneművel történő ellátása érdekében.

Veress Pál kijelentette, hogy mindkét hatóságnál uj vezetőkkel és változott szellemmel találkozott. Az uj, demokrata 
vezetők határozott ígéretet tettek, hogy a munkásság gazdasági beszerző szerveit (geszeket) a lehetőségekhez mérten el 
fogják látni áruval. A beszerzőcsoportok kéréseiket ezután a legnagyobb bizalommal küldhetik fel e két hivatalhoz, ahol 
rövid utón elintézik azokat. így a kolozsvári Vízmüvek beszerzöcsoportja máris nagyobb mennyiségű textil-és cipőkiutalást 
kapott.

a munRőra, 
békességre 
és barátságra

mondja. —"Alig találunq még egy hasonló 
vegyes falut — ahol románok és ma
gyarok ilyen békességben élnének. Román a 
magyarét s magyar a román földműves
társa földjét szántja fel, ha valakinek jó
szágát, ekéjét vagy boronáját elsodorta a 
háború. Ott pedig— folytatja —, ahol a csa
ládfő elveszett, kalákába dolgozott az egész 
falu.

— Milyen a viszony a román és a magyar 
fiatalság között?

— Sztánán a fiatalság is békésen él.
Együtt rendezik a táncokat, együtt tanul
nak színdarabot, de nem is lehet ez más
ként __ mondja emelt hangsúllyal — Kós
Károly falujában.

— A sorozáson sem voltak bajok?
— — A sorozás lefolyását — válaszolta — - 

példaként lehetne állítani az összes vegyes 
lakosságú falvak fiatalsága elé. A legények, 
románok, magyarok széles sorba összefo- 
gózkodvai, testvérként vonultak végig a fă
lim. Ismerve egymás dalait, hol román, hol 
pedig magyar nótát énekeltek.

így teljesiti kötelességét Sztána küszköd
ve és bizakodva.

űén barázda földet bevetettek.
Horváth! Ilonának, a Magyar Népi Szövet

ség megyei szervezőnőjének egy hónap előtti 
jelentése, hogy „a sztánaiak elsőnek fejezik 
be a vetést**,  valóra vált. Most boldog és 
örömtől csillog a szeme, mintha csak saját 
földjéről volna szó. Mint valami győztes 
hadvezéreket, meleg elismeréssel szorítja 
meg a földművesek kérges kezét, akik a 
legnagyobb csatát, a termelési csatát nyer
ték meg.

A gazdák boldog, 'büszke tekintete még 
nagyobb örömöt árul el. Boldogok, hogy ve- 
rejtékes nehéz munkájukat végre elismerik. 

Kérdésünkre az egyik földműves elmond
ja, hogy á városi lakosság számúra beszol- 

’■ gâltatotț gabonán kivül, közös községi ha
tározattal 30 mázsa búzát szavaztak meg 
és adtak át Körösfőnek. A sztánaiak saját 
érdeküknek, tartják, „ hogy jó 'munkát végző 
elégedett falvakat lássanak köröskörül.

— Róssz szomszédság török átok — jegy
zi meg az egyik gazda, tréfásan határozva 
meg ezzel a sztánaiai'. észjárását.

A további kérdéseinkre aztán Horváth 
Rónai adja meg a feleletet.

— Ezt a. jó szomszédsági viszonyt a sztá
naiak bent a faluban is valóra váltják —

(Grossenhaim és Schoohorr), aki a szövőszék g
felszerelését és az élőkészitőgép kezelését i

is érti, keres vidéki gy&f. i
Ajánlatokat Agenția Voctt, Bukarest, Bulevardul Eíisabeta 6 számra 1 

(IL emelet) „Szövőmester" jeligére. Telefon 5-19-07. |

Veszünk bármilyen méretű egy
szerű, vagy galvanizált, 

Iliden meleg 
oton huw&t vasst.

Ajánlatok Írásban vagy telefo
non Fabrica „FíoraSit“ Buka
rest, Calea Călărași 134 cinire 

adandók. Telefon 4-65-16.

BALAZS PÉTER

óta román

~ A Balhán-államolt 
hatalmas villamos erőköxptw 
tot létesítenek a í’askapuaál
BUKAREST, november 10. A romániai 

mérnökök legutóbbi országos értekezle
tén, amelyen számos műszaki szakkérdést 
tárgyaltak meg, a bolgár mérnökküldött
ség javaslatára nagyszabású terv kidolgo
zásának alapelveit fektették le.

A bolgár mérnökök javaslatára elhatá- 
rozták, hogy nemzetközi bizottságot bíz
nak meg a balkáni államok mérnökeiből 
és műszaki szakértőiből megalakítva, 
amely bizottságnak az a feladata, hogy 
dolgozza ki a Vaskapunál megépítendő 
hatalmas villamos erőközpont terveit.

Ez a nagyszabású villamos erőközpont 
látná él — a Duna vizicrejének felhaszná
lásával — villamosárammal Romániát, 
Jugoszláviát és Bulgária északnyugati ré
szét. ’ f

I
kalapját

szakszerűen kitisztítja, formálja 
és festi

Varga Kálmán
kaiaposiwastar

Kolozsvár, Szentegyház-utca 37.

> í
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SZOLGÁLATOS GYÓGYSZERTÁRAK. 
Szentháromság (Unió-utca 2), Codri rcea 
(Deák Fcrcnc-utca 9), Minerva (Dózsa 
György-utca 39), Korona (Heltai-utcu 3). 
Egész éjjel szolgálatban; Szentháromság 
(Unió-utca 2) és Korona (Heltal-uUxi 2)

MEGHALT MACKENSEN NŐMET VE- 
ZifiRTÁBORNAGY. Miieken:,en nihrot vezér
tábornagy, aki az első világháborúban a né
met keleti arcvonal, majd a balkáni német 
<■•■.aputok paranc. noka volt., 96 éves komban 
az angol megszállta övezetben lévő birtokán 
meghalt.

Brosstűk, klípssek, kalisrek, | 
engros |

„Omiios" B. Merdler | 
Bukarest, Mihai Vodă 13, b. cm. I

i

Figyelem I
Tört aranyat, ezüstöt a legmaga

sabb napi ármi t esz, óra- 
és ékszerjavitást vállal

Hílff Kálmán órás, 
Kossuth J pțos-ntea 31 sz. 
I. emelet, (>. ajtó. I

Faktúrák, bonierek, kassza
blokkok legolcsóbbak a

Poiöíl^!' nyomdában
Minorita-utca 3.

w

horthysták agitálna!:, szabotálnak s minden 
rendelkezésükre á.i!ó eszköKCel Jgyekesatck 
f’.knxlúiyozni az öntudata') nw.gy.ir ímuikú.^ 
rágnak a románokkal való együttélés m.-g- 
terimté;e irányuló lépéseit. A ]>olltiKai 
1-a.rt honok, Cgy elöregedett entólyi-politikai 
nevelés megrögzöttjei, szintén 
alább. Falvakon s városokban 
tus oH'rnsé'gcídicd&s fáklyáját, 
botrányokozásra.' ösztökélnek, s
minden román—magyar megbékÁltetési kí
sérlet ellen. A román srrrtrtnrtúk lrrait fogtak

füutbc megy.
A irmán és in.-iy.ir miinitibtó:, a román 
in.'i-gy.ir értelmiségiek, román <•••>■ magyar 

írók, áthatva a demokrária .'iz.'lU’inélől, v 
velvc fognak a .■«•vlr.'z.mua c”cn küzdeni.

íA: a mv1nl;mm.'-n.'ik <•’ Imii tűnnie, mert 
ErdélylM-n a románokat éa magyarokat arra 
iit.ilf;i a sora, hogy cgyíltf. éljenek.

A mor.t. épülő uj világban a főül mlnilen 
népe jó cgyetér1é.<I>cn k<’ll hogy éljen cry- 
nii.i mellett, de leginkább azok, akik 
;zi’,1 ország határain bellii élnek.

.% magyar soviJüsztákkul, begy Hrtlrtylxv’. 
egy (>:yw.,'.'gtck’n ú*»  nyugtalan l.-gkört 
landósitanak.

Szerencs?'. Ii'i'.’.y a román <•.) magyar 
viniszták .viim’» :i:inr<>l-tK|c a íoyy. A 
mán és a magyar’ ií.m' .:”'< ’•”’iiíú«!cs 
zctőlk mögött sorakoznaldjm'bá.lt. domo, 
aiaták mi.'ctt, kik gátat mik a -ovi. 
nteanus elé s állhatatoun.n küzdenek ellene.

A Iblznuus azonban némely városi kö
rökben megkapauzkodott a a régi állapotok, 
rtsrwih'ivtőf. rem*H.  Hlu álom. Hiú remény

á'

re
ve-

nem adják 
lobogtatják 
bowoz.ur.-i. i> 
ellenállásra



4 Világosság 1945 norember lí
r ■*; ’i * • i ,r«ii i fmrr-*-TirwwTmamw>wTi

VaUrnap
194a név. 11 
Kata Márton 
Pro;.: Marlo.n 

Orlovox.
Henna

1 Síd»: S7oa év 
I. Toldoth 6.

s
VILÁGOSSÁG

A Romániai Magyar Népi Szövetség központi nani lap Ja
•Sse r kész tőség és kiadóhivatal. Kolozsvár, Brassai-utca 7. Távbeszélő 25S.

|X SE VAJ
Hogy zúg megint, hogy „nemzeti*  és .magyart*  
és mennyire megint csupán — zsivaj, 
árverések hang-dühével tele, 
mennyire csak a nagy száj ereje 
s a még nagyobbél mely épp így — kiáltva — 
kiáltja el, hogy szóra egyre gyáva.
Milyen kavargás, milyen zengzet-orkán 
az ország parázs-piritotta rostján 
és tüzpróbájánl Játék? Ráadás még, 
míg dől a ház és szerte a határ ég? 
Mikor lesz vége? Hogy vég e a száj 
kimondhassa, mit kimondani fáj, 
fáj tudni is, de meiy az ajkakon 
az, ami a kapuink előtt a rom —.

Ha majd én mondom ezt a szót; magyar, 
elébe ezt tedd szótlanul magadban; 
kard-vágta homlok, vér-áztatta haj, 
földresúlyosult p Hántás, lakatlan 
tanyaházon át söprő zivatar 
és béna kar és repülő avar 
módjára forgó eszme-zűrzavar 
a dúlt agyban, meiy csak halált sugall 
és néma jaj, — de hozzá mégis ezt még: 
derengő táj, hajnali, régi emlék, 
amire a sebesült feltekint 

és élni szeretne megint.
ILLYÉS GYULA

r.

A KOLOZSVÁRI ÁLLAMI MAGYAR' 
SZÍNHÁZ KEDDEN KEZDI MEG A JE
GYEK ÁRUSÍTÁSÁT. A csütörtöki Bánk 
bán megnyitó díszelőadására a kolozsvári Ál
lami Magyar Színház pénztára nem hétfőn, 
hanem ősik kedden délelőtt 10 órakor kezdi 
meg a jegyek árusítását.

FÖLDÉSZEK FIGYELMÉBE! A kolozsvá
ri magyar íöldészek ma, vasárnap délelőtt 
10 órakor közös nagygyűlést tartanak a 
MNSz Farkas-utcai székhazában. A nagyje
lentőségű értekezleten Demeter János dr. 
alpolgármester, Martos Sándor pénzügyi ta
nácsos és Nagy Miklós gazdasági szakelőadó 
tartanak előadást. A kolozsvári magyar föl- 
dészek minél nagyobb számban jelenjenek 
meg.

HAVI 25 DEKA LESZ A CUKOKEEJ- 
ADAG. Bukaresti tudósítónk jelenti: Szak
értői megállapítás szerint az idei cukorrépa
termésből valószínűleg csak 3000 vasúti ko
csi cukrot tudnak feldolgozni. Ha megfelelő 
számú szállítóeszköz üli rendelkezésre, a cu
korfejadag havi h’K’cnüt deka lesz. Tekin
tette! arra, hogy a cukorrépa beváltási árát 
1 millió lejre emelték fel, elkerülhetetlen a 
cukor áránál, megfelelő mértékben való 
felemelése is.

A VOLT VÖRÖS KATÓNAK SZERVE
ZETE november 11-én, vasárnap résztvesz 
a nagyváradi székhellyel'*  megalakuló blhar- 
megyei csoport alakuló gyűlésén és a nagy
váradi hősi emlékmű megkoszorúzásán. A 
szervezet értesíti tagjait, hogy jogügyi osz
tálya minden este 6 és 7 óra között díjmen
tesen jegyzőkönyvezi és intézi a szervezel 
igazolt tagjainak minden olyan ügyét, ame

lyet egyénileg nem tudnak a demokrácia szel
lemének megfelelően elintézni. A szervezet 
hivatalos helyisége Kolozsvár, Szentegyház- 
utca 9 alatt (első emelet) van.

A FRANCIA TANULMÁNYI*  KÖZ
PONT igazgatósiiga lapunk utján értesíti 
az érdekelteket, hogy november 12-tó'J 
hétfőtől kezdve az intézet az összes tan
folyamokat. (románnyelvü kezdők, ma
gyarnyelvű kezdők, első- és másodfokú 
haladók, valamint a modern francia iro- 
daJmi tanfolyamokat) a pedagógiai sze
mináriumban (Farkas-utca) tartja meg. A 
beiratkozásokat továbbra is a központi 
irodában, Bartha Miklós-utca 21 alatt esz
közük (telefon 891) és ugyanitt adják 
meg az összes felvilágosításokat.

(*)  ORVOSI HÍR. Dr. Ornsteln Sándor 
szemész szakorvos, volt kórházi főorvos ren
delője: Korniss-utca (tclcfonpalota mellett) 
1 alá helyezte át.

(•) köszönetnyilvánítás. Mind
azon rokonoknak, jóbarátoknak és ismerő- 
sölcnek, akik drága jó anyánk, özv. Mlk- 
lóssy Mózesné temetésén résztvettek, ezúton 
mondunk hálán köszönetét. A gyászoló csa
lád.

(’) HAMBURG kozmetika újból fiatalít, 
K'éplt. Unió-utca 3, félemelet. Tanítvány
kiképzés.

X nap kél fiúra 
43 perckor fis 1fi 
óra 13 perckor 
„ nyugszik.
A hold kél 12-28 

Arakor fis 21 
óra ii perckor 

nyugszik.

‘ FRONTUL CÍMMEL UJ KATONA
ÚJSÁG JELENIK MEG ERDÉLYBEN. 
A néphadsereg uj szellemét visszatük
röző katonaujság á nép szolgálatidban a 
néphadsereg érdekeit kipánja szolgálni. 
A vezércikkben Svet őrnugy méltatja 
annak a segítségnek a jelentőséget, 
amelyet a hadsereg nyújtott a romániai 
mezőgazdáknak- az - őszi mezőgazdaság i 
munkák elvégzésénél. Külön cikkben di
cséri meg a lap Hűt Gheorghe katona 
eljárását, aki tízezer lejt tartalmazó 
pénztárcát talált s azt beszolgáltatta fe. 
letteseinek, akik eljuttatták jogos tu
lajdonijának. A demokratikus szellemei 
visszatükröző katonaujságot Cibu Ion 
főhadnagy szerkeszti.

■ FELHÍVÁS ELŐFIZETŐINKHEZ! 
Tisztelettel felhívjuk mindazon előfize
tőink figyelmét, akiknek előfizetése le
járt, hogy a további előfizetési dijakat 
kiadóidva tahink előfizetési osztályával 
sürgősen rendezzék.
UJÁBB GYŰJTÉSI AKCIÓ A HAZATÉ

RŐK OTTHONA JAV ARA. A Hazatérői'. 
Otthona- támogatására a MNSz nőbízottsá- 
ga, karöltve az összes magyar egyházak nö- 
csoportjaival uj, széleskörű gyűjtést indít az 
egész város területén. A megbízottak állandó 
havi megajánlásokat és az egyszeri adomá
nyokat gyűjtik össze. Felhívjuk városunk 
egész társadalmát, fogadja mindenki sze
retettel és testvéri áldozatkészséggel a gyűj
tő asszonyokat. Itt közöljük, hogy az elmúlt 
vasárnap tartott műsoros est tiszta jövedel
mét, félmillió lejt, átadták a Hazatérők 
Otthonának.

-J*

. X ke*"  és kOifföidl áruk raktára 
&©!ozsvár

A marosvásárhelyi magyarság felké
szült a harcra a lélekmérgezök ellen
MAROSVÁSÁRHELY, november 10. A 

Magyar Népi Szövetség marosvásárhelyi ta
gozata a városi Közművelődési Ház nagy
termében alakuló közgyűlést tartott, ame
lyen megválasztották a városi szervezet ve
zetőségét.

A gyűlést Antalfty Endre, a MNSz me
gyei szervezetének elnöke nyitotta meg. Rá
mutatott az évszázadok óta együttélő román 
és magyar nép megbékélésének szükséges
ségére.

— Szent hittel hirdetjük — mondotta —, 
hogy a román és magyar nép meg fog bé- 
külni egymással s barátként fog együtteini. 
Ez azonban csak úgy lehetséges — hang
súlyozta —, ha mindkét részről elvetjük a 
reakciósok uszító jelszavait.

Kacsó Ferenc az iparostársadalom üdvöz
letét tolmácsolta,, majd Soós Ferenc pol
gármester emelkedett szólásra. Beszédében 
ismertette a város újjáépítéséért kifejtett 
erőfeszítéseket, melyben minden becsületes 
demokrata egyaránt kivette a részét.

— Az ittélő népek — mondotta — 1918- 
tól napjainkig a legsúlyosabb lélekmérgezé- 
sen mentek keresztül. Ezt a kutmérgezést 
egy év alatt nem lehet eltüntetni. A demo
kratikus szervezeteknek azonban oda kell 
hatni, hogy ezek a fertőző , cseppek minél 
hamarább kipusztuljanak a lelkekbőL Be
széde további részében keményen m«gbélye- 
gozte azokat a reakciós elemeket, ákik a 
Groza-kormányt vádolják.

— A magyar reakció ma kezet fog a ro
mán reakcióval — hangoztatta — s nrn*:  
a múltban, mindent elkövetnek, hogy nagy
birtokaikat visszaszerezzék. Támadják a 
Groza-kormányt, mert fáj nekik, hogy föld
höz jutott és felszabadult az évszázadokon 
át elnyomott parasztság. Románia demokra
tikus erőinek mindent el kell követniük,

1 A TEMESVÁRI MAGYAROK HÁLÁJA ' 
A VÖRÖS HADSEREGNEK. A Magyar 
Népi Szövetség temesvári tagozata a 
nagy októberi forradalom évfordulója al
kalmából a felszabadító Vörös Hadsereg 
iránti hálája kifejezéseképpen november 
11-én, vasárnap látogatást tesz a szovjet 
sebesültek temesvári kórházában. A láto
gatás alkalmából szeretetcsomagokat, ci
garettát és más ajándékokat osztanak ki 
a ".......hős katonák között.

AZ UTAZÁSI IGAZOLVÁNY IRÁNTI 
KÉRÉSEK A KÖZPONTI RENDŐRSÉG
HEZ ADANDÓK BE. A kolozsvári rendőr
kapitányság 28.274—1945 számú felhívá
sában lapunk utján hozza a közönség tu
domására, hogy minden Bukarestbe utazni 
akaró az utazási igazolvány kiadása iránti 
kérését a központi rendőrség 63. számú 
szobájában, a közigazgatási osztályhoz 
az utazás megkezdése előtt legalább 48 
érával köteles beadni.
A CSIZMADIA KISIPAROSOK SZERVE

ZETE 1945 november 12-én délutáni %4 óra
kor a KaroHna-tér 9 alatt közgyűlést tart. 
Az összes csizmadiák figyelmét felhívjuk, 
aki .anyagkiutalásban részesülni akar, sze
mélyesen jelenjen meg. A választmányi ta- 

. goit %3 órakor jelenjenek meg. A vezetőség.
HÁZTULAJDONOSOK, FÖBÉRLÖK ÉS 

HÁZFELÜGYELŐK FIGYELMÉBE! Kolozs
vár város polgármesteri hivatala 31.039— 
1945 számú rendeletével elrendeli, hogy 
mindazok a háztulajdonosok, főbérlők, illet-' 
ve házfelügyelők, akiknek háza, illetve laká
sa utcasarkon van, az újságokban megjelent 
közlés alapján az uj utcaneveket feltüntető 
ideiglenes táblákat azonnal függesszék ki. A • 
rendelkezés ellen vétőket szigorúan megbün-’ 
tetik.

p
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•hogy a gyűlölet kivesszen s felül ne kere
kedjék a zsarnokság. Ebben az esetben eL 
vesztenénk minden szabadságunkat, egyete
münket s a most megnyíló magyar iskolá- 

■ kát is.
SzŐcs Béla megyei titkár felhívta a meg

választandó vezetőség figyelmét, hogy sem
mi fáradságot nem sajnálva, a román demo
kratikus erőkkel együtt vigye győzelemre a 
demokrácia zászlaját, mert, csakis egy tiszta 
demokratikus rendszer biztosítja a nemzeti 
egyenjogúságot.

Kopasz Ferenc a jelölőbizottság megvá
lasztására tett javaslatot.

Azután Mézei Lajos, a MNSz központi 
végrehajtóblzottságának tagja szólalt fel, 
ismertetve azt az emberfölötti áldozatos 
munkát, melyet a demokratikus szervezetek 
vezetői kifejtenek az ittélö népek testvérisé
géért, az ország újjáépítéséért. Elítélte 
azokat, akik a fasiszták által okozott ne
hézségekért most a demokrata vezetőket te
szik felelőssé. Ezek ellen a sötétben bujkáló 
fasiszta ’ maradványok ellen megindítandó 
közös megsemmisítő harcra hívta fel a tö
meget.

Ezután a városi vezetőség megválasztá
sára került sor: elnök lett György József, 
alelnökök Bernáth Ernő és Veress Károly, 
titkár dr. Csipkés Zoltán, helyettese Kopasz 
Ferenc. A végrehajtóbizottság tagjai' 
György József, Bernáth Ernő, Veress Ká
roly, dr. Csipkés Zoltán, Kopasz Ferenc, 
Nemes Dezső, Nagy József, dr. Nánásl Já
nos, Molter Károlyné, Szatmári Rajmohd és 
dr. Veress Ferenc lettek, majd intézőbizott
ságot, gazdasági bizottságot, közművelődési 
bizottságot, szervező bizottságot és jogügyi 
bizottságot választottak meg.

A gyűlés a Groza-kormány éltetésével 
lelkes hangulatban ért véget.

í

BARTÓK-EMLÉKÜNNEPÉLY TE
MESVÁRON. November 11-én, vasár
nap délelőtt a temesvári közművelődési 
palotában a Magyar Népi Szövetség 
nagyszabású Bartók-emlékünnepélyt 
rendez. A magyar népi zene nagy úttö
rőjének első bánsági ünnepélye az egész 
Bánság magyarságát mozgósította. Az 

. ünnepélyen Herschkovics -Auguszta, 
Bartók volt tanítványa, Kardos Magda, 
Philipp Ella és Kurtág György zongo
ráznak, Priszly Gizella és Markoviié Ibi 
Bartók-szerzeményeket énekelnek.

A KISIPAROSOK SZAKSZERVEZETÉ
NEK nőcsoportja kedden d. u. 5 órakor 
rendkívüli közgyűlést tart Karolina-tér 
9 alatti helyiségében.

(*)  MEGHÍVÓ. Az „Erdélyi Gazdák ÁL 
latértékesitő Szövetkezete", mint a „Szöi 
vétség" Központ tagja, Kolozsvár, 1945, 
évi november 21. napján, délelőtt 12 óra
kor Kolozsváron, Fadrusz János-utea 13. 
alatti székhazában rendes közgyűlést tart, 
melyre a tagokat az alapszabályok vonat
kozó szakasza értelmében meghívja. Ha
tározatképtelenség esetén a rendes köz
gyűlést folyó évi november hó 22. nap
ján, délelőtt 12 órakor tartják meg a 
fent megjelölt helyen. Tárgysorozat: 1. 
Elnöki megnyitó, valamint a közgyűlési 
jegyzőkönyvvezetőnek és két üzletrészen 
hitelesítőnek kijelölése. 2. Tagok szám- 
bavétele, 3. Az igazgatóság és felügyelő
bizottság 1944. évről szóló jelentésének 
előterjesztése és Ietárgyalása. 4. Az 
1944. évi mérleg és eredményszámla meg- ■ 
állapítása. 5. Az igazgatóság és felügyelő- 

s bizottság részére a felmentvény megadá- 
' sa. 6. Az 1944. évi mérlegben kimutatott 

üzleteredmény feletti hí iározathozatal. 7. 
Költségvetés elfogadása az 1945. évre. 8. 
Régi igazgatósági tagok lemondása és uj 
igazgatóság megválasztása. 9. Régi fel
ügyelőbizottsági tagok lemondása és vj 
felügyelőbizottság megválasztása. 10. 
Igazgatósági, végrehajtóbizottsági és fel
ügyelőbizottsági tagok jelenléti dijának 
megállapítása. 11. Uj alapszabály elfoga
dása. 12. Indítványok. A feiiigyelőbizott- 
ság által megvizsgált 1944. évi mérleg a 
szövetkezet hivatalos helyiségében — Ko- 
lazrvár, Fadrusz János-utea 13 — ki van 
függesztve és mindenki által megtekint
hető. Az igazgatóság. Tisztelt közgyű
lés! Tisztelettel jelentjük, hogy a szövet
kezet ügymenetét az elmúlt 1944. évben 
állandóan ellenőriztük. TÖbbizben tartot
tunk vizsgálatot és ezek alapján jelent
jük, h.o.ag,’ az elmúlt év ügymenetét telje
sen rcndbenlév<"nfk találtuk. Megvizsgál
tuk az.1941. üzlet évről szóló mérleget, va
lamint a veszteség-nyereség számlát és 
meggyőződtünk arról, hogy ezek felállítá- 
sa, valamint a leltárak 1elvétele a keres
kedelmi törvényeknek <s a szövetkezet 
alapszabályainak megfelelően történtek. 
Az 1944. évi zletcrcdményekre vonatkozó 
igazgatósági javaslatot körűik elfogadni 
és az igazgatóság, úgyszintén a saját ré
szünkre a szokásos fenntartások mellett 
a fclracntvónyt megadni szíveskedjenek. 
A felügyelőbizottság.
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beszélt a moszkvai rádió hírmagyarázója a
BUDAPEST, november 10. Ismeretes, hogy 

a m3gyarorszagi pártok már a választás 
előtt megegyeztek abban, hogy a demokra
tikus szellemnek megfelelően koalíciós kor
mányt alaki innak, melyben a Nemzeti Füg
getlenségi Front valamennyi pártja képvi
selve lesz.

A négy nagy párt: a Magyar Kommunis
ta Párt, a Szociáldemokrata Párt, a Füg
getlen Kisgazda-, Földmunkás- és Polgári 
Párt, valamint, a Nemzeti Parasztpárt ve
zetői még a választások napjának délután
ján összeültek, hogy barátságos légkörben 
megbeszéljék azokat a problémákat, melyek 
a választások befejezése után sürgős meg
oldásra várnak.

A magyar lapok jelentése szerint a párt
vezérek megállapodtak abban, hogy a vá
lasztások végeredményének nyílvánosságra- 
hozatala után azonnal megalakul az uj kor
mány.

a tárgyalásokat egész héten át folytatták

a pártok vezetői. TSzon a tanácskozáson eteő- 
sorbin azoknak a miniszteri tárcáknak a 
megfelelő betöltéséről volt szó, melyek az 
ország jelenlegi súlyos gazdasági, pénzügyi 
és közigazgatási helyzetével vannak össze
függésben.

Tárgyaltak arról is, hogy a pártvezérek 
közül kik lépjenek be a kormányba.

Az uj kormány megalakulása — a buda
pesti Szabad Nép jelentése szerint__a jövő
hét elejére várható. Ez az uj kormány már 
természetesen nem lesz ideiglenes jellegű. 
BUDAPEST, november 10. (Rádió) A Reu
ter iroda jelenti, hogy a magyar kormányt 
megalakulása után az angol konmány azon
nal elismeri, tekintve, hogy demokratikus 
voltáról meg vannak győződve.

MOSZKVA, november 10. (Rádió) A világ 
közvéleményét még mindig foglalkoztatják 
a magyarországi választások.

A moszkvai rádió délkeleteurópai helyzet
magyarázója hangsúlyozta, hogy a magyar

választások ufán
demokrácia életerejét az eddigi események 
oly meggyőzően bizonyították be, hogy a 
nyugati megfigyelők is csak a dicséret hang
ján számolhatnak be Magyarországról. A 
moszkvai rádió erős koalíciós kormány lét
rejöttét jósolja, melyben a négy vezető ma
gyarországi párt lesz képviselve.

ADĂS-VÉTEL

FESTÉKET régi, jómtoőségüt veszek. 
(Emailt, firniszt, dúcot.) Grátz elmfestö, 
szobafestő, mázoló, Szentlélek-utca 17. Te
lefon 602.

HASZNÁLT ruhákat télikabátokat veszek 
és eladok. Szabadság-tér 19, Grünfeld. 14513 

BÉLYEGGYÜJTEMÉNYEKET, tömegbé-
A magyarországi válasz- | üregeket bárkinél előnyösebben vásárolok 
ț-HșQX véig ere | HöHómnrifócnn HprrTPPTiÁ Tiávld

BUDAPEST, november 10. (Rador) A ma. i 
gyarországi választások végeredménye a kö- | 
vetkező: a Kisgazda Pártra 2,681.425, a | 
Szociáldemokrata Pártra 820.670, a Kom- . 
munista Pártra pedig 787.037 szavazatot | 
adtak le. |

A magyar törvényhozásban a Kisgazda
párt 246, a Kommunista párt 69, Szociálde
mokrata párt 71, Nemzeti Parasztpárt 22 és 
a Polgári Demokrata Párt 3 mandátummal 
fog rendelkezni.

14-én Imrédé Béla felett itélkeaM 
a

BUDAPEST, november 10. Bárdossy után 
a magyar Népbiróság Imrédy Béla perének 
tárgyalását kezdi meg. Az eredeti tervek
től eltérően az Imrédy-bűnper tárgyalása 
november 14-én kezdődik. A népügyészség 
Imrédy Bélát négyrendbeli háborús bűntet
tel, egyrendbeli népellenes bűntettel és egy- 
rendbeli hűtlenség bűntettével vádolja.

Az első vádpont szerint Imrédy miniszter
elnöksége alatt csatlakozott Magyarország 
az antikomintern paktumhoz. Ezzel a tevé
kenységével Imrédy elősegítette a háború
nak Magyarországra való kiterjedését.

A következő vádpont szerint Imrédy hoz
ta létre a Magyar Megújulás Pártját és 
mint ennek a pártnak országos rozetője, 
parlamenti szövetségre lépett a Magyar

magyar Népbiróság
Nemzeti Szocialista Párttal. Imrédy egyik 
alapitó tagja volt a Keleti Arcvonal Baj
társi Szövetségének és tagja a Nemzeti Szö
vetségnek.

Teriiére róják Imrédy Bélának, hogy új
ságcikkeiben és beszédeiben károsan befo
lyásolta az ország közfelfogását. A követ
kező vádpont bűnösnek mondja Id Imrédyt 
az első zsidótörvény megszerkesztésében és 
a második zsidótörvény beayujtasái.Mii.

Az utolsó, legsúlyosabb vádpont szerint 
Imrédy adott útmutatásokat a németeknek 
Magyarország belpolitikai vonalvezetésével 
kapcsolatosan és ő tanácsolta Wessenmayer 
német megbízottnak, hogy az ország 
kormányzóját rá ■ keli birui olyan ál-' 
Iamférfiak kinevezésére, akik a né-

kor-inét kivánalmaknak megfelelően 
mányozzák Magyarországot. Ezeknek az 
útmutatásoknak az alapján vették rá a né
metek Horthy kormányzót arra, hogy az 
alkotmányellenes Sztójai-kormányt kinevez
ze. így tehát Imrédy Béla hűtlenséget kö
vetett el azáltal, hogy egy kiilhatalmat Ma
gyarország elleni kényszerítő intézkedésre 
indítani törekedett.

Az Imródy-bünper tárgyalására huszonkét 
tanút idézett meg a magyar Népbiróság. 
Ezek között van Szálas!, Sztójai Döme, 
Rácz Jenő, Jaross Andor, Hundér Antal, 
Kolosváry-Borcsa Mihály, továbbá
Károly, Széli József volt belügyminiszter és 
Korniss Gyula is/

Rassai

»»

SPORTÉLET

délután kettős bajnoki mérkőzés a városi sporttelepen*  
I órakor Zilahi'SC '
S órakor Bési 2«ös hsaira dÉswBc—

A VASAS USZÓSZAKOSfcCALYA ma, 
vasárnap délután 1 órakc- az egyesület Deák 
Ferenc-utca 11 alatti helyiségében értékes 
tombolával és szépségversennyel egybekötött 
táncdélutánt rendez, amelyet nagy érdeklő
dés előz meg.

A Sanitas Sportegyesület labdarugó szak
osztálya hétfőn délután 6 órakor a szakszer
vezet helyiségében. (Unió-utca 8, emelet), 
összvezetőségi, valamint játékosértekezletet 
tart. A pontos megjelenés mindenkire kö-

KOLOZSVÁR, november 10. A városi ' 
sporttelepen ma délután 1 órakor érdekes
nek ígérkező bajnoki mérkőzés kerül leját
szásra. Az Orion kitűnő együttese, amely a. 
utóbbi hetekben sorra megnyerte mindéi: 
mérkőzését és veretlenül vezet a bajnok
ságban, a ZSahi SC éffien játszik. E mérkő
zés Ígérkezik a vasárnap legnagyobb sport
eseményének.

Az Orion csapata, a következő összeállí
tásban áll ki erre a mérkőzésre: Udvart, 
Bugrrcr, Barcza, Nagy F., Balogh, Butyka, 
Mlkula, Mátéffy, Kurkó, Russu, Gara»

Az Orion együttese, amely legutóbb a £a- 
nitaa elleni győzelmével bebizonyította, hogy 
az clsőosztályu csapatok között van a helye 
a ma délutáni mérkőzésen tanujelét adhatja 
a tudásának, előreláthatólag nagy közönség 
érdeklődése mellett. A mérkőzést Czinczár 
Imre vezeti.

Ezt követöleg délután 3 órai kezdettel 
ugyancsak igen érdekesnek Ígérkező mérkő
zés lesz. A dési 2-ös Hegyivalászok futball
csapata játszik a kolozsvári CFR első csapa
tával bajnoki mérkőzést.

A városi kispályán délelőtt 9 órakor a 
Bőrösök a Monostor ellen, mig az egyetemi 
staaior.tan délelőtt 9 órai kezdettel a Ru 
textil a Locomotiva elten játszik. Délelőtt 11 
órakor a nap második legérdekesebb mér
kőzése kerül lejátszásra. A kitűnő formá
ban lévő Ady harisnyagyár csapata a Fer
meta ellen játszik a következő összeállítás
ban: Szukomer, Rozsnyal, Kovács, Both, 
Mocsány, Szabó, Borbély, Féder, Balázs, Fe 
renczi, Jobb. A Dermata pályán délelőtt. ! 
órakor a katolikus gimnázium, a Dermata 
ifjúságival játszik barátságos mérkőzést, 
tnajd 11 árakor a Dermata Haladó Ifjúsága 
a KKASE ellen játszik a/kerületi bajnok
ságért.

I

telező.
Sztrájkba lépnek Angijában a hivatásos 

labdarugók. Manchesterből jelentik: A hiva
tásos angol labdarugók szakszervezeté beje
lentette a szövetségnek, hogy 62 egyesület 
játékosai sztrájkba ț'r.nek, hs. a fjzetésjavi- 
tási igényeiket nem elégítik ki. A játékosok 
egyhangú szavazat alapján ellíaiArazták, 
hogy a november 17-re kitűzött méi közősei
ket nem játszák le, ha fizetésüket nem eme
lik fel heti 12 angol fontra, amely egész 
éven át fizetendő részeikre, alkalmaztatásu
kat az egyesületek nem biztosítják szerződé- 
riteg, nem részesítik őket a tiszta jövedelem
ben és nem. biztosit-;ál? őket megfelelő kár, 
térítési összegre baleseteit esetére. A hivatá 
sós játékosok Sammy Crooks, a híres válo
gatott játékos elnökletével hozták meg sú
lyos feltételű elhatározásukat.

dollárparitáson. Herczegné, Dávid Ferenc- 
utca tizenkettő. 14625

VESZEK és eladok körkötőgépeket, szvet- 
terkötögépeket, szemfelszedőgépeket, tűket, 
varrógéplábakat. Weisz gépkereskelelmi iro
da, Horea-ut 56. 14752

MARKAS bécsi gyártmányú rövid, ke- 
reszthuros zongora és egy íróasztal sürgő
sen eladó. Taksony vezér-utca 26. 14722,

PYROMÉTERT 1200—1500 fokig keresek 
sürgősen megvételre. Délután 6—7 óráig. 
Zsidó kórház 33. szoba, Bernáthné. 14797 

JŐKARBAN lévő szalonberendezést, eset
leg bőr- vagy plüssgarniturát keresek meg
vételre. Cim a kiadóban. 14797 '

PORCELLAN ebédlőkészletet, kávés, 
mokka, üvegkészletet, továbbá ezüst, esetleg , 
alpakka evőeszközöket, Vitrintárgyakat ke
resek megvételre. Cim a kiadóban. 14697 

ÖCSKA ólmot, rézfürdöhengert, gázcsö
vet, radiátort és kazánt veszek. Arpád-ut 13.

14804
ÍRÓASZTAL modem, fumlros, eladó. Ér

deklődni: ,,Favorit“ ecetgyárnál, Mátyás 
király-utca 4. 14749

KERESEK megvételre meisseni ebédlő- 
készletet Cim Deák cipőüzlet, Kossuth La
jos-utca 6. 14748

LEKVARFÖZÉSRE almát, körtét és birs
almát vesz Bothos cukorkagyár, Mócok-utja 
43. 14721

BALATA szíjat 1—2 m, hosszút és 20 
cm. széleset keresünk. Goldstein malom.

GYÜMÖLCSFA csemete megérkezett 
Rendelést felveszek Torday mfikertész. Bu
dai Nagy Antal-utca 9/11. 14824

MODERN uj diőhálő és kombinált szek
rény eladó. Asztalosnál H. Méhes-utca 65. 

14826 
KÖZÉPMÉRETŰ uj ablakok és ajtók el

adók. Asztalosnál H. Méhes-utca 65. 14326
RÁDIÓT veszek újabb tipusut. Esetleg 

nem üzemképest vagy lámpa nélkülit, „Rá
dió" jeligére Erdély könyvesboltba. 14905 

TEHERAUTÓBA való üzemképes motor 
eladó, Hadak-utja 81. HL kér. 14330

ELADö uj télikabát, sarokház, 2 ház
hely, óra mely 600 napig jár egyszeri fel
húzásra, gyönyörű dísztárgy. Dózsa Gy.-u.

14831 
vennék, 
kérem 
14345 

locoieo- 
14821

épületében^megnyilt Frledma» Hárman I

óra- és ékszerözSate. i
Arany és ezüst ékszerekben, valanr'nt dísztárgyak- fe 
bán nagy választék. Arany- és ezüstvásárlás. |

Figyelem! Ojra megnyílt a

üveg-, porcellán-, díszműáru- és szőnyegüzlete 
tCosEu'h Laios-u.ca 5 szám

FsgveSem.S

Saradbem József 
bel- és nemi betegek szakorvosa 

Erz5ébet>ut 4.
Rendel délután 1—4-ig, es'e 6—9-ig

Szállítási ügyekben 
forduljon bizalommal 

a

Sporthiradó
A Dermata első csapata ma délután Besz

tercén játszik a CSSB ellen a következő 
összeállitásban: Illyés, Szeréml dr., Balogh, 
Kiss, Engí, Kalló, Frcntz, Tóth, Bulik, 
Szájíz, Both. A csapat Opata edző rá Kiniz-á 
intéző vezetésével; utazott el vasárnap reg
gel autóbuszon Besztercére.

A CFR asztali tenisz szakosztálya. az 
egyesület Horea-ut 5 alatti nagytcrmébHu 
ma délelőtt 9 órakor egyejiülctközi egyéni 
ín csapatversenyt rendez, amelyen a Sani
tas, Dermata, Villamosmüvek, Rutextil rá 
az Universitatea versenyzői la rráztvesznek.

A Sanitas labdarugócr-ipata ma délután 
;'oi dán játszik barátságos mérkőzést a Cl
ar:': túl együttese ellen. A kolozsvári csapat 
a déli autóbusszal utazik át Tonlára-

’ cg;
'edrí

száilifiásl vállalathoz, 
Szabadság-tér 27. 

Telefon: 617.

fi

r.

fcwmmaaMwa«Bw«Ha8k ezzzz33

Veszünk bármilyen nagyságú 
excentrikus (körönkívüli) 

vagy ffikciós (dörzsölő) prést.
A jánlatok írásban vacry telefonon 
Fabrica „Noralit“ Bukarest, 
C.ilea Călărași 134 cimre adan

dók. Telefon 4-05-16.

~■"1 "I" I!  ................ I—III T*

Kérem figyelni!
A volt „Róma® Ingatlanforgalmi és általá- I 
nos kereskedelmi irodát Unió-utca 10,1. eme
let megnyitottam és közismert szigorúan 
szolid elveimmel állok igen tisztelt Oz.'et- 
leleimnek rendelkezésére, kérve szives párt

fogásukat.
Keresek sürgősen eladó házat, házhe
lyet, gyümölcsöst a legolcsóbbtól a 
leg.'itékesebbig. Kitűnő, komoly aján
lataim vannak különböző eladó in

gatlanokra.
Ha tőkéjét jól elhelyezni akarja, forduljon 
bizalommal a

BOCSANC2SI
ingatlanforgalmi és általános 

kereskedelmi irodához, Unió u. 10, 
I. emelet. Ad:la Biztosító Palota.

ÍR „Bls’rila“-nvár Bukarest, 
Bulevardul BrSncoveanu 37 szám 

teres

!! parkettmesíert és keret- 
fiirészest (gatíeresí).

A mMW bhonultvánuoltkal Ma-terell 
firrtftl iaőnuetet feltüntető ajánlatok 

a .1 UBL1 ÓM' hinlctőirodáha.^Bukarest 
Pa-arrfuÍ Com dia 6 . isi-ja" jclip^re, 

vaau kőivitlenül a BtelrifrnMdrnah 
küldendők.

I

27.
SINGER süllyesztés varrógépet 

Cimet ármegjelöléssel a kiadóba 
„Singer" jeligére.

ELADö 4 HP Hofher 8 légkörös 
bil. Kercser. Dej. Traian-utoa 42.

„ZEPHIR" kályha tíz lyukkal kitűnő ál
lapotban jutányosán eladó. Szentegyház-u.
1. házfelügyelő. 14850

KITŰNŐ rádió 34-2-eg sürgősen eladó.
Agoston-u. 3. 14855

RÁDIÓ „Siemens" 34-2 acélcsöves, ultra
modern eladó. Horea-ut 38, I. udvar, 144.68

FÉRFI nagy télikabát, jókarban eted A 
Látható minden nap 12—14 óráig. I.íikó- 
utca 44. 14855

ELADö egy női és férfi Singer varrógép. 
Malom-u. 10. 14860

EGY körkötőgép eladó, betanítással, Szcnt- 
péteri-u. 2. 14864

RADIö Philips 34-1 olcsón, sürgősen el
adó. Borháncsl-út 32 sz. 14880

VALÓDI breitschwanz perzsabundát ke
resek megvételre. Cim a kiadóban. 14383

VILÁGOS háló, szép férfi téli kabát ma
gas termetre eladó. Deák Ferenc-utca 23. 
szabóság. 14907

ELADÖ 4 drb. cérna függöny, nagysága 
400X300 cm. Cim a kiadóban. 14908

KOMBINÁLT szekrény, rekamié, szalon
garnitúra, hálók, könyvszekrény, szekré
nyek, asztalok, székek, komodok, sülyesztő 
női Singer varrógép, vitrin, íróasztal, stb. 
kaphatók Kanyarónál, Kossuth Lajos-utca 
14. üzletben. 14838

ELADÓ újonnan festett használt kony
habútor és egy gyönyörűen festett uj kony
habútor. Grátz festő. Szentlélek-utca 17. 
Telefon 602. 14762

ELADÖ uj férfi télikabát középtcrr.v ?.
Alkony-utca 3. 14393

ELADÖ jó meleg télikabát valódi Oetter 
szil Bálgallérral és egy valódi szőrme 
szklnkszboa. Manca szücsmeatcrnél, Mátyás 
király-utca 2. 14891

VARRÓGÉP Singer süllyesztő» eladó. Bu
dai Nagy Antal-utca 21. .14898

TISZTA uj párnák, piros-feketével ki
varrt függöny, asztalterítő, kis vaskályha 
eladó. Ond-utca 4, 8—11-lg. 14006

SIMA clpé.szgépcmct eladnám, csettey el
cserélném wAbógéppel. Ugyanott cindó egy 
sötétkék zakó csikoa nadrággal. Porond-utca 
6, ajtó 12. 14P23

FÉRFI városi bunda eladó. Pctófl-ntca 48. 
emelet, 2—3 között. 147.19

ELADÖ kettős ágyra hibátlan kórimunk.a 
ágytcrltő, egy uj paplan két uj lepedővel, 
két pámahéj, két nteóJcpcdő, egy Agyi érit ő. 
Máycirnél, Iparon Aggmenház, emelet, ajtó
2. 14SB1
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ELADö automatamérleg. Csákány-utca 
33. . 14896

ELADÓ 1 eredeti marhabörkoffer, 1 pár 
43-as vadonatúj lovaglócsizma, 1 könyv
szekrény, 1 négyszögletű keményfa asztalka, 
1 sakkasztalka. Délután 4—5 között. Majá
lis-utca 3, fehér csengő. 14915

FCZÖKEMENCE ■ zománcozott, kifogásta
lan állapotban, férfi téliknbát középtermet
re, matrácok és egy padláda (kanapé) el
adó. Vörösmarty-utca 14. • 14916

BŐRKABÁT azörtnebéléssel, gyönyörű fe
keteróka bunda, bakancsok, rádió, tango- 
harmonika, fényképezőgépek, ruhanemüek, 
antik asztalok, -komód, tükrök, vasagyak, 
mosdó, pénzszekrény, székek, képrámák, 
padláslomok eladók. Egyetem-utca 11, eme
let 10. 14999

JÖKARBAN lévő’ írógépet keresünk meg
vételre. Cim a kiadóban. _ Gr

AT.MA sürgősen eladó. Szentegyház-utca 
4, ajtó 24. 14919

JÖKARBAN lévő sötétkék férfiruha el- 
adó. Szehtegyház-utca 4, ajtó 14. 14919

ELADÖ 'mosdókagyló teljes felszereléssel 
50.000 lejért. Cim a kiadóban. 14918

ELADÖ madárjávor hálószoba és diófa
ebédlő. Megtekinthető Apáczai Cseri-utca 27 
alatt. 14917

MODERN ebédlő, angorafésülőgép (kar- 
• toló) eladók. 12—4-ig, Kárpát'11103 7 8 * * * * *- 14874 

LEGFINOMABB 'szövetből készült, keve
set használt női télikabát középtermetre el
adó. MuresánnáJ, Dózsa György-utca 9, I. 
emelet. 12—3 őre’között. 14825

OLCSöN szállítunk vasúttól, vidékről, 
háztól-házig. „Dacia", Széchenyi-tér 20. 

14042
RÁDIÖJAVITÁST és villanyszerelést jutá

nyosán és pontosan vállal Hann Vilmos rá
dió és villamossági szaküzfet, r„‘ ’ 
utca 16.

NAGYFÜLÜ fekete spanierkutya, 
névre hallgató, eltűnt. Megtalálója vagy 
nyomravezetője magas jutalomban részesül. 
László Irma tánctanárnő, Kossuth Lajos- 
utca 36. 14650

KI venne felesbe, hat havi tartásra 2 drb
8 hetes malacot. Földes, Szentgyház-utca 9. 

14805
MEGKÉREM azt a László nevezetű va

sutas urat, aki hazajött Nikolajevből, Nagy
váradon találkozott Varga Lajossal és egy 
éjszakát Kis Lajos fuvarosnál aludt, tu
dassa elmét információ végett Bogya József 
Jókal-u. 16. I. em.

BETÁRSULNÉK üzletbe vagy iparüzem- 
be 5,000.000 lej összeggel. Választ „Biztos" 
jeligére kiadóba kérem. 14886

FÉRJHEZ menne özvegyasszony 35—40 
év körüü intelligens űrhoz. Kis vagyonom 
van. Leveleket „Szerencse" jeligére a ki
adóba kérek. . 14885

TANÍTOK román nyelvre középiskolai nö
vendékeket szerény ebéd ellenében. Rákóczi
ul 114, emelet. 14927

TANÁRNŐ olcsón tanít gimnazistákat, 
minden tantárgyból előkészít magánvizsg'a- 

~ ra. Szentegyház-utca 32. 14854
JőMEGJELENÉSÜ, egyedülálló 42 éves 

nő elfoglaltsága miatt ezúton keres magá-.
; hoz Ülő férjet, ki a feleségben jó gazdasz- 

szonyra talál kölcsönös szeretetért. Levele
ket „Otthont szeretnék" jeligére a kiadóba.

BÚZÁÉRT cserébe gyönyörű magnak való 
árpát adok. Szentegyház-utca 1, H. 5. 14419

KERESEK vendéglőt bérbe vagy száza
lékra a város bármely részében. Címet ké- 
rém a kiadóba leadni „Vendéglős" jeligére. 

14930
HÁZASSÁG céljából megismerkedne 24 

éves jómegjelenésü, intelligens, vagyonos 
fiatalember olyan urinövel, aki biztos eg
zisztenciához segíti. Leveleket „Vagyonos" 
jeligére a kiadóba. 14961

IDŐSEBB Schreithofer Sándor névre szóló 
rendőrségi lakásbejetentö, valamint katonai 
igazolvány lopás következtében érvényét 
vesztette. , 14764

15.000 LEJ jutalom elvesztett irataimért: 
Kaszás János, Tibor, Ágota és Koszta Mar
git keresztlevelei, házassági és honpolgár
sági iratokért. Postakert-utca 22, fűszer
üzlet. 14951

GITÁRT, mandolint tanítok Rázmán 
Ákosné, Dónát-ut 14. 14935

GYÜMÖLCSFÁK takarítását, permetezé
sét, ültetéséit, szakszerű téli kezelését vállal
ja Demjén Sándor gyümölcskertész, Felleg- 
várl-ut 82, L em. 2. 14932

VARRÓNŐ a legkényesebb ízlésnek meg
felelően kosztümöt, kabátot, ruhát jutányo
sán készít. Fürdő-utca 16, I. em. balra.

14979
BÉRSZÖVÉST vállalok gyapjú, pamut 

len hozott anyagból 5—6 kg. súlytól. Hu- 
(fak-titja 172. ' M967

ANGOL, francia nyelvórákat adok a leg
jobb módszerrel kezdőknek és elsőfokú ha
ladóknak, Dr. Schwlmmer, Pap-utca 42. 

14917
KÖZPONTBAN JómeneteKi élelmiszerük, 

letbe 500.000 lejjel betársulnék. Orbán Bi- 
Ul» 45. Gr

ELADÖ festett betétes háló. Szentegyház- 
utca 4, ajtó 13. 14953

VESZEK varrógépmotorokat és lábakat, 
magas árat fizetek. Weisz, Horea-ut 56.

14931
ELADOK és vészek kabátokat, öltönyö

ket, fehérneműt, perzsát, rádiót, mindenféle 
értéltes tárgyakat. Hívásra házhoz megyek. 
Széchenyi-tér 31j Véle. 14949

ELADö jókarban lévő „Vesta" kályha. 
Horganypléh fürdőkád, 380X165 szép lino
leum, magasnyomású uj permetezőgép, két 
darab konyhaszék. Jóssá Béla-utca 29, föld
szint.' Gr

MARIANUMBÁN használatos, jó állapot
ban lévő egyenkötényt középtermetre meg
vételre keresek.' Fery Oszkár-utca 1, H. 
emelet, 9.-- 14945

REKAAHE, sezlonok, modern konyhabe- 
rendezések, koncertzorsgora, antik ebédlő- 
kredenc és komódok, politúros asztalok és 
székek, nem egész uj, de jókárban lévő 
ebédlőberendezés,. valódi velencei tükör, kő
risfa teleháló, kombinált festett háló, régi 
konyhakredencek, tonetszékek, háromezerné- 
lyes kanapé plüsshuzattaJ, gyermekágy és 
gyermekiéit stb. eladó. Bethlen-utca 27, 
kapu alatt első ajtó balra. 14963

EGY mahagóni szekrény és egy tükrös 
tálaló sürgősen eladó. Megtekinthető vasár
nap reggel 9—12-ig vagy minden nap 2-3- 
ig. Horea-ut 6, Hl. 4. 14963

FÜRÉSZPOR, áobkály'ia és háromnegye
des női szőrmebunda eladó. Megtekinthető 
a Divatáruház aégnél, Dózsa György-utca 
6. i 14940

JÖKARBAN lévő bútorok: komplett háló, 
kredencek, ágy, szekrény, mosdó, éjjeli szek
rényeik, székek, gyermekvaságy, asztal el
adó. H. kér., Méhes-utca 83. 14973

ELADö angoragyapju és angorafonal.
Bede -Gyula, Fellegvári-ut 89. 14972

ELADÓ egy 220 voltos 6/10-es viüanymo- 
tor. Kornis-utca 11, házfelügyelőnél. 14976 

ELADÖ egy motorbiciklista gumiöltöny, 
egy férfi gumiköpeny, egy uj vörösrókaboa. 
Kölcsey-utca 21, emelet. 14978

ELSÖOSZTÁLYU angoragyapju eladó. IV. 
kér., Nagyboldogasszony-utca 51. 14980

VALÓDI szilgalléros férfi télikabát és egy 
uj zsakett eladó.-Rákóczi-ut 33. 14981

VESZEK mindenféle francianyelvü köny
vet a legmagasabb áron. Vornicel Emilia, 
Unió-utca 10,' II. emelet. 14947

VESZEK és eladok mindennemű férfi és 
női ruhákat, télikabátokat és női kosztümö
ket, , ágyneműt, fehérneműt és lábbelit. 
Weisz, Malom-utca 10. 14523

JÖKARBAN lévő zongorát (pianinót) 
azonnal megveszek. Cím a kiadóban. 14687 

ELADÓ egy uj 180x120 m. perzsaszőnyeg.
Kuun Géza-utca 32, ajtó 5. 14595

BÉRBE venne egy, esetleg leét kombinált 
szobabútort mérnök házaspár. Cim a kiadó
ban „Modern bútor" jeligére. 14982

NÉGYKEREKŰ kis kéziszekér eladó'.
Krizbal-utca 19. 14939

Háló jókarban eladó. Szondy-utca 20.
FÉRFI és női télikabát eladó. Megtekint

hető délelőtt 9—12-lg Levente-utca 16 alatt.
14941 

HORDOZHATÓ írógépet kifogástalan ál
lapotban keresek megvételre. Ajánlatot 
„Márkás" jeligére a kiadóba. 14942

BICIKLIT vennék kifogástalan állapot
ban, jó gumikkal. Címeket a kiadóba kérek.

24955 
ELADö egy férfiöltöny és egy télikabát, 

jókarbnn von. Gyárfás Jenő-utca 62. 14956 
PIHEPÁRNAK darabonklnt ötezer lejért, 

üzleti tükrös vitrin, hármas szekrény, Asz
talok, pultok, ágyak olcsón eladók. Kossuth 
lajos-utca 20, ajtó 4.

apróhirdetések
Előfizetési dij egy hónapra 1000 lej.

Apróhirdetések szavankini50 lei. legkisebb hirdetés 500 lej.
legkisebb apróhirdetés 400 lej. A kiadóba c mzetl es jelige*  (hrek között
Keretes hirdetések négyzeicentimeterenkmi 120 140 es 60 lej. b N ®ttór sxaüanfcint 2(X) lej 
szavankini 120 lej. Közgazdasági koziemenyek szavankini Lu tej. »

ANGORAGYAPJU L osztályú eladó. Sza
bó, Eötvös-utca 10, emelet. 14952

ELADÖ férfi és női téllkabátok, férfi
öltönyök kisebb termetre, komplett háló és 
különböző bútorok. Megtekinthetők Szent 
István-ut 76 alatt Kornhausernénál, vasár
nap délelőtt, más napokon délután 3 órától.

14943
ZOMÁNCOZOTT kétleres főzőkemence el

adó. Kifőzdében is alkalmas. Holló-utca 8
14944

ELADÖ hálószoba, nem modern (fara
gott). Petöfi-utca 18, földszint 2, özv. Nagy- 
nénál.- 24937

ELADö két használt zongora, feltört pán
célszekrény, óvóhelyi fa és egy nagy vas
kályha. Érdeklődni Horea-ut 51 alatt. 14948

SÜRGŐSEN keresek egy üzemképes trak
tort megvételre: Cim Szilágyi József, Ge
neral Poetas-utca 42. ' 14984

NÉGYKEREKŰ erős kézistráfszekér, gya
korló zongora, uj férfi télikabát középter
metre eladó. Kömálalja-utca 4. 14968

3-1-1 lámpás, márkás rádió és egy tölgy
fából készült üzleti üveges pult, stelázs', 
10 kg-ig mérő mérleg és egy arany női kar
óra eladó. Budai Nagy Antal-utca 48. Va
sárnap 10-től délután 5-ig, alsó csengő. 

14971 
télikabát'

14973
KISEBB termetre fekete férfi 

eladó. Bacsó szabóság, Unió-utca 4.

ALKALMAZÁST KAPHAT

MOLNÁR szakember biztosíték mellett 
%-ra kaphat két járatú és gyapjufésülős 
vízimalmot, ha egy fagátort az én anyagom
ból meg tud csinálni. Nőtlen előnyben. Ne
mes-malom Petrozsénv. F

FIATAL könyvelő (nő) azonnal felvétetik. 
Bodega, Szabadság-tér 33. 14837

KÉT cipészsegédet, egy evikkóló és eset
leg egy dolgozót felveszek, Fabrica Ardealul 
Ghete si bacanci, Orastle. 14875

BUTORFÉNYEZÖ nőt vagy férfit állandó 
munkára felveszek. Kóbori, Damjanich-utca 
3 14920

TÁRSAT keresek férfit, aki az angol 
munkát kifogástalanul végzi. Lakással, ipar
ral rendelkezem. Cim a kiadóban. 14839

KÖZPONTI szobával rendelkező társnőt 
keresek másoló irodához. Cim a kiadóban.

GYÓGYSZERTÁRBA dirigenst keresek 
anyagi érdekeltséggel vidéki városba. Ér
deklődni a Világosságnál Marosvásárhelyen.

F
ROMÁN nyelvtudással szerény igényű 

tisztviselőnőt felveszünk. Cim a kiadóban. 
14962

IRODAI gyakorlattal biró tisztviselőnőt, 
aki a román—magyar nyelvet birja, főleg 
aki kereskedelmi vállalatnál dolgozott, kere- 

• síink. Cim a kiadóban. 14765
TANULÓT azonnal felvesz Kepp divat

szalon, Jókai-utoa 25. 14969

’ ALKALMAZÁST KERES

HÁZVEZETŐNŐNEK ajánlkozók magános 
úrhoz, vidékre is. „Tiszta" jeligére. 14742

BETÁRSULNÉK cca. 3,000.000 lej ösz- 
szeggel megélhetést biztosító üzlethez vagy 
vállalathoz. Cim a kiadóban. 14866

t

8 SEVILLA PASTOR ZSIBÓSZIHHÁZI
A budapesti

Vasárnap, november 11-én 
délután 3 órakor:

DÉR LETZTE T6HZ
(Az utolsó tánc)
Nagy vigoperett.

I Vlgságl - TáncI - Szebbnél-szebb melódiák 1 
Í 40 tagú társulat. Saját zenekar.

| ' A NEMZETI SZÍNHÁZBAN.
| Jegyek a Nemzeti Színház pénztáránál válthatók.

Veszek és eladok 
mindennemű férfi és női 
ruhákat, téli kabátokat, női 
kosztümöket, ágyneműt, fe

hérneműt és lábbelit

Weisz, Maiom-utca 10
14957 i i III • '*•» “........ ■i.mimH» ' - ------------ —

Minerva Irodalmi és Nyomdai Mffintéast Kolozsvár. — Felelős vezető: Kiss Márton igazgató.

MATEMATIKUS: hallgató perfekt román, 
francia, német tanítást vállal. „Matematika ' 
jeügére a kiadóba. 14926

GÉPKOCSIJAVITÖ vagy géplakatos 
üzembe falusi fiú inasnak ajánlkozik decem
ber 1-ére. A tanoncotthonban helye van. Ér
tesítést dr. Mocsi Kolozsvár. Mócok-utja 16 
kér. 14925

BEJÁRÖHELYET keres fiatal leány, ro
mánul—magyarul tud. Mócok-utja 14. 14922

FOGSÁGBÓL hazatért 38 éves, volt ön
álló kereskedő beszerzői vagy ehhez hasontó 
állást keres. „Komoly" jeligére. 14960

MEGBÍZHATÓ urlnő bizalmi, házvezető
női, anyahelyettesi állást keres. „Családtag" 
jeligére. . . 149°3

JOBB családból való fiatal nő házvezető
női állást keres. „Júlia"

INGATLAN-L kKÁS
ELADö belvárosi ház 

lakásokkal, tehermentes.
ELADö belvárosi nagy

jeligére. 14975

két- és egyszobás 
Telefon 438. 14462 
ház nagy udvarral,

37. 14729
hallgató keres lakást teljes 
Deák cipőüzlet, Kossuth La- 

14748

if>ari építkezésre vagy telephelynek alkal
mas a Szamos mellett. Teefon 438. 14463

ÖRÖKLAKÁS modern, kétszobás a belvá- 
rosban eladó. Telefon 438. 14464

ELADö egy szoba konyhás házastelek 
kerttel. Brétfü

EGYETEMI 
ellátással. Cim

- jos-utca 6.
BOMBASÉRÜLT ház eladó. Veszek egy 

jóállapotban levő kétkerekű taligát. Lusztig, 
Malom-u. 22.

1 SZOBA konyha eladó. Dózsa-utca 5. Hl. 
kér. Érdeklődni Hadak-Utja 81. 14830

EGY szobás, fürdőszobás garcon lakást, 
vagy kiilönbejáratu bútorozott szobát kere- 
sek. Vértes, Szabadság-tér 10. 14832

JöFORGALMU, nagy vevőkörrel rendel
kező sarok’-füszerüzlet, külön raktárhelyi
séggel, elköltözés miatt azonnal eladó. Pata
utca 141 sz. 14835

ELADö belvárosi ház. Ugyanott böidi- 
vánv és három bőrfotel eladó. Mátyás király
utca 3. 14733
ELADö 2500 öl telekparcella, Méhes-utcá

ban. Értekezni Moților 42. gyógyszertárban.

FIATALEMBER keres bútorozott szobát 
fürdőszobahasználattal a belvárosban. „Pon
tos" jeligére. 14928

KISEBB üzlethelyiség átadó. Konyhakre- 
denc, asztal és tyúkketrec eladó. Szent Ist
ván-ut 70, ajtó 7. 14''n''

LAKöTARSNőT, szolid urinöt 
keresek. Cim a kiadóban.

BELVÁROSI ház, bőrdivány 
bőrfotel eladó. Mátyás király-utca 3.

ELADö 2500 öles telekparcella a Méhes
utcában. Értekezni a Mócok-utja 42 alatti 
gyógyszertárban. 14881

CSALÁDI villa három szoba konyha, für
dőszoba, gyümölcsössel, 1000 m2 terület, el
utazás miatt bármily elfogadható áron eb 
adó. Gyümölcsösök eladók. Mezey, Dózsa 
György-utca 16. 14964

ELADÖ a belvárosban 8 szobás telek 22
millió lejért, parcella 3 millió lejért. Istók
iroda, Deák Ferenc-utca 11. 14934

BÚTOROZOTT szobát adunk takarításért. 
Kinizsi-utca 3. . 14954

14924 
azonnalra

14914 
és három

vendégjáték előtt :
Kedd, november 13-án 

este 7;80 órakor:

BEI MIER BIST BU SCHÉH 
(Szép vagy) 

Nagy vigoperett.

Gyógyszertár vezetésére alkalmat, 
.Liberă praetlcd'-val bíró, románul 
tökéletesen beszélő

gyógyszerészt keresek
R©ök Béláné
Nagykároly, J<5kaí-ufca 1.

NÉGYSZOBAS összkomfortos modern la 
kasomat elcserélném kétszobás Összkomfor
tos lakással sürgősen. Cim a kiadóban.

1497C
ELADö azonnal (Ízletes családi házam 

Megélhetést biztosit, 10,500.000 lejért. Nyár
fasor 15. 1498c

KÉT EGYMÁSBANYTLö különbejáratu 
bútorozott szobát, vagy bútorozott szobát 
előszobával keresek sürgősen a belváros
ban. Magas bért negyedévenkint előre fize
tek. Ajánlatokat „Sürgős" jeligére a kiadó
ba kérek. ' 24828

RT, A Dó a Sándor Laszló-utcában uj 2X1 
szoba konyha, előszoba, plusz 4 szoba kony
ha, fürdőszoba, előszoba, nagy kerttel 
26,000.000 lejért. Rákóczi-uton 3 üzlethelyi
séggel, több lakrésszel 45,000.000 lejért. 
Belvárosban 5 szobás komfortos villa 
35,000.000 lejért. Ugyancsak a belvárosban 
panziónak alkalmas ház eladó 50,000.000 
lejért, vagy pénzestárs kerestetik panzió lé-- 
tesitése végett. Szappan-utcában 2 szoba 
komfortos plusz 5 lakrésszel 36,000.000 
lejért Horea-ut mellett uj családi komfor
tos ház, azonnal beköltözhető 18,500.000 
lejért. Belvárosban emeletes ház 2X4 szo
ba komfortos, beköltözhető 42,000.000 lejért. 
Kalandos-utcában több lakrészes, üzlethe
lyiséggel 55,000.000 lejért. Erősen a belvá
rosban emeletes ház üzlethelyiséggel 
40,000.000 lejért. Szamosközi-utcában 2 üz
lethelyiséggel, 3 szobával 16,000.000 lejért. 
Szováta községben a fürdő közelében sürgő
sen eladó nyaraló 62 négyszögöl területtel 
3,000.000 lejért. Sok más kisebb-nagyobb há
zalt. „Promptus" kereskedelmi ügynökség, 
Szappan-utca 13. 14974

KÜLÖNFÉLÉK

Postake rt- 
14753 
Tusai


